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Lőrincz István 
lábbeli-gyára 

Hapest, orsác-tt 11, -
ajánlja mindennemű férfi, nő i s g y e r m e k 

lábbelijeit, 
a legújabb divatminta szerint szilárdan készítve jutá­
nyos áron ; megrendelések, a legrövidebb idő alatt szol­
gál tatnak, ki — árjegyzék és mértékvevési utasítás 
jingyen és bérmentve küldetik. 2662 

Altesti sérvben szenvedők 
Stnrzenegger Gottlieb Herisaaban (Schweícz) egyáltalán ár­
talmatlan hatású sérv-kenőcsében meglepő gyógyszert ta­
lálnak, ép ugy altesti Sérvek mint méh-előesésekellen. Bi­
zonyítványok és köszönő iratok a használati utasításhoz 
vannak mellékelve. Kapható fazekakban á fit 3.20, szintúgy 
maga Sturzenegger G. által, mint szintén a következő rak­
tárakbán : B n d a p e s t e n Formágvi 0. gyógyszert, a boldog­
ságos szűzhez. T e m e s v á r o t t Pecher I. gyógyszert, a se-
gélyzö szűzanyához. Z á g r á b b a n fflittlbach Zsigmond gyógy­
szert. B é c s b e n WeiSS lÓZSef gyógyszert, a szereesenhez, 
Tuehlauben, 27. 2460—3 

küldi b é r n t e n t e s megkeresésekre O r l l c é Rudol f 
mennyiségtanár, Berlin, Wilhelmstrasse 127, 

l e p j a i nyerö sorozatait 
általánosan szerencséseknek bizonyult 

terno-játékutasitásairól. 
Az értesítő. 

J=L 
Temesváry Móricz 

czipö - ffyára 
Budapest, 

k e r e p e s i - ú t 1 4 . • • • 
H ö l g y e k n e k : 

Fűző topán eröa bőrből lakkorral eS 
szögezett kettős talppal esős 
időre . . . . 2 frt 70 kr. 

Topán gummihuzóval s lakkorral 
finom bőrből, kettős talppal 
erős 2 frt 90 kr. 

I r a k u n k : 270i 
Topán borjú- v a g y bagariabörból, 

szögezve , c savarmunka igen 
erős 3 frt 80 kr. 

Ugvanez orosz lakkból 4 frt 80 kr. 
Csizma vízhat lan kettős bagaria-

börböl háromszorosan csavart 
kettős talppal . 8 frt 80 kr. 

Megrendelések a pénz beküldése 
vagy postai utánvétele mellett a 
leggyorsabban teljesíttetnek. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

OLllI Eliff f i i 
Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" czélja minél olcsóbb áron jut tatni a magyar 

közönség birtokába a hazai és külfö di jeles irók kisebb müveit. E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és költői elbeszé­
lések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom más ágai is, kivált oly t ö r t é n e l m i , kisebb munkák, melyek tartal­
muknál fogva és formaszépsegre nézve kitűnők. 

Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" nem bizonyos osztályt vagy kort tart szeme 
előtt, hanem az egéíz művelt közönséget s nem annyira kétes becsű újdonságok­
kal kíván kedveskedni, mint inkább elismert becsű müvekkel. A hazai és külföldi 
remekírókból a legkitűnőbb műveket-közöljük s fölelevenítjük egyszersmind 
némely jeles irók oly müveir és forditmányait, a melyek még nem voltak össze­
gyűjtve, vagy önálló kiadásban nem jelen'ek meg s így a közönségre nézve 
mintegy elveszetteknek tekinthetők. De adunk néha uj müveket is, s a szakértő 
szerkesztőség a megválogatásban a jó izlés mellett kiváló figyelemmel lesz a 
magyar közönség szűk-egeibe is, hogy könyvtárunk ne csak olcsóságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. 

Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Epén 
azért nem nyitunk reá előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége van. Az évenkint megjelenő füzetek s?áma 
nines meghatározva, sem id >höz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 
20 — 3u füzetet, s ha a vállalat a közönség rés/.veiével találkozik,ennél többet is. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetei. 
1. Doro t tya , vagyis n d á m á k d i a d a l m a a f a r s angon . Furcsa vitézi versezet 

IV könvvben. Irta Csukonny Vitéz Mihály Fűzve 20 kr. 
2. B r e t H a r t e k a l i f o r n i a i beszélyei . Angolból fordította Belényesi Gábor. 

Fűzve 40 kr. 
3. Kölcsey Ferencz . Beszélyek. Fűzve 20 kr. 
4. M a c h i a v e l l i . Irta Macanlay T. B. Angolból ford. B. P. Fűzve 20 kr. 
5. H e r é n y i F r i g y e s össses k ö l t e m é n y e i . Fűzve 60 kr. 
6. Sandean . Mon t sab rey i k a s t é l y . Fűzve 20 kr. 
7. F a n n i h a g y o m á n y a i . Beszély, irta Kármán József. Fűzve 20 kr. 
8. So l lohnb gróf. E l ő k e l ő v i l á g . Orosz beszély. Fűzve - 30 kr. 
9. Szigl iget i Ede . Lil iomfl . Eredeti vígjáték, népdalokkal, zenével, bárom 

felvonásban. Fűzve 20 kr. 
10. Dickens K á r o l y . K a r á c s o n ! é n e k prózában, levén voltakép egy kará­

csom kísértetes beszély Angolból fordította Belényesi Gábor. Füzv. 30 kr. 
11. Beszélyek az orosz é l e tbő l . Gogol Miklós után. Fűzve 20 kr 
12. C h a t e a n b r i a n d . A t a l a . Francziából ford. Csiky K. Fűzve 20 kr. 
13. Tennyson A l f r é d . K i r á l y - i d y l l e k . I. Helén. — II Ginevra. Angolból 

fordította Szász Károly. Fűzve 20 kr. 
14. Macan lay T . B . L o r d B a c o n . Angolból ford. B. P. 40 kr. 
15. K e m é n y Zsigmond. Szere lem és h iú ság . Beszély. Fűzve 30 kr. 
16. Hngo Vio to r . H e r n a n i . Szomorújáték öt felvonásban. Fordította S z á s z 

Károly. Fűzve 30 kr. 
17. Kö lcsey Fe renoz szónoki műve i . Fűzve 60 kr. 
18. J ó s i k a Mik lós . Egy igaz ember . Beszély. Fűzve 20 Icr. 
19. Conscience H . A szegény nemes . Flamand beszély. Francziából fordí­

totta Greguss Ágost. Fűzve 40 kr. 
20. P o p é S. A m ü b i r á l a t r ó l . Tanköltemény. Angolból fordította Lukács 

Móricz. Fűzve 20 kr. 
21 . Pálffy A l b e r t . E g y k a s t é l y az e r d ő b e n . Beszély. 20 kr. 
22. Bo i s s i e r Oas ton . V i r g i l . Francziából fordította Végh Arthur. 30 kr. 
23. Sol lohnb gróf. A gyógyszerészné. Beszély. Oroszból fordította Brassay 

Sámuel. 20 kr. 
24. M a c a n l a y T . B . M i l t o n . Angolból fordította B. P. 20 kr, 
25. Goe the . I p h i g e n i a T a n r i s b a n . Dráma 5 felv. Ford. Kiss János. 30 kr. 
26. B e a n m a r o h a i s . F i g a r o házassága , vagy egy napi bolondság. Vígjáték 

5 felvonásban. Fordította Paulay Ede. 50 kr. 
27 G y u l a i P á l . A v é n színész. Beszély. 20 kr. 
28. S t i f t e r A l b e r t . B r i g i t t a . Beszély. Németből Fordította B. J. 
29. G a u t h i e r T h e o p h i l e . A l e i e k c s e r e . Regény. Francziából fordította 

Szekula Gyula. 

Os. és ktr. 
szabadat m. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

hatású p a t ­
k á n y é s e g r é r - i r t ó s z e r . Egy 

I bádog-doboi ára 1 frt, 6 doboz 
6 frt o. é. 
Valódi perzsiai, min 

! den r o v a r t - l r t ó -
p o r . Közvetlen szál-

j litmányu, vegyileg 
j tiszta növénykészrt-
j meny, csupán váló 
gatott, jótállás mel­
lett biztosan bató al- , 
katrészekból ős-izeáiliiva, teUe-
*en méreg nélküli, m i n t a p 0 _ 
J ó s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i 
t ü c s ö k , a u á b b o g - á r , h a n ­
g y á k s t b . - k e t felttlmulhatla 
iml riztosan és teljes batá.u ir­
tószer gyanánt elismerve dobo­
zokban tminden dobos egy 
szóró-készülékkel ellátva, 1 f r t 
5 5 k r , és 3 0 k r o. é. 

Cs. és kir. szab. 
gyökeresen bató 
p o l o s k a - i r t ó ­
s z e r , bútorok 
czamára. Egy 

i'agv üveg 6 0 
kr, 6 üveg 2 frt 5 5 kr, 1 kis 
üveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 6 3 
kr o. é 

Folülmulhatlan 
hatású p o l o s -
k a - l i t ó a z e s z 

f a l t a t számára. 
Festésnél , me­
szelésnél vagy 

falak mázolásánál a testékbe, 
mészbe vagy vakolatba kéve-
ésre alkalmas. 

Epy piote? üveg ára 1 frt, 
6 piniee üveg 6 irt o. é. 1 pin-
tes üveg elégséges egy közép, 
ni gyságu szobára. 

S p e c i a l i ­
t á s , kitűnően 
biztos és gyö­
keresen ható 
s v á b b o g á r 
(Heimc:.en) 
lrtó-por. 

kr 6 csomag 

Teljesen méreg nél­
küli, gyorsan í s biz­
tos hatású o r o s z -

• b o g á r t (csótány-
bogár) irtó pur, do 
bosokban (kü ön 

szóró készülékkel 
. ellátva), ára 1 do 

I]óznak 1 Irt és kisebb 5 5 kr o. é. 

Elpusztithat-
i«n m é z g a 
f u j t a t o t t , 
m lyek se­
gélyével a 

r"var- vagy 

i roszbogár-por egyformán szét 
szórható, é* a legkisebb hasa­
dékokba belövelbetó'. Egy darab 
ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést v á r : 
l i K I S S 13., 

magyar kir. szab. vegy-szerek 
íyára 

Budapest, király-utcza 46. 
661 F ő r a k t á r : 733 

Mnager W . nrniI> 
Bécs, Ili. Heumarkt 3. tz. a. 

fitfkraktar : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

rESTEI, IIÍROB aOKO'A-UI CZ1J. a. 

Sor sj egy-ügynökök ! 
Egy régibb, legjobb hírben álló bankház mind­

azon helyekre, hol még nincsen, vagy pedig nem 
kellőképen képviselve, szorgalmas és szilárd egyéne­
ket keres sorsjegyek és állampapírok havonkinti 
részletfizetések melletti eladására. — A feltételek 
épúgy az ügynökök, mint a közönség részére is igen 
e lőnyösek . — Megfelelő szorgalom mellett az ügy­
nökség az illető ügynöknek tekintélyes jövedelmet 
biztosit. — Levelek ajánlatok- vagy az elöbbeni 
állás megemlítésével 

K r a m e r B . bankházhoz intézendök 
2666 Prágában. 

fog-
Dr. H0FF1ANN L. 

és száj-vize 
snlicyl-savval • 

Fertőtlenítő ereje folytán huzamosb haszná­
latnál megvédi a fogakat a pangástól, a szájból 
minden kellemetlen szagot és izt azonnal eltávolít, 
a borkő lerakodását meggátolja, s a fogaknak szebb 
külsőt kölcsönöz, anélkül hogy azokat a legkevésbbé 
is megtámadná. Egy üveggel 50 kr. Kapható D r . 
Hof imann La josná l , IV. ker.. sarkantyús-uteza 2. sz. 
I . em., hová minden vidéki megrendelés is intézendő. 
^ Található reggeli' 40-ig, d. u . ' =3-tól 6 óráig, 

A D A M C S I K J Á N O S 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. kiír. Wesselényi (aréna) ut«za 
ü. sz. a míg) kereszt-Ilim sarkán 

ajánlja int raklárái mindennemű 

lemez- v. cserépfalazattal 
valamint falazi" nélkül. 2487 - 9 0 

Vidéki renflelmíiiyek pontosan eszközöltetnek, és árjegyzékek 
kívánatra kii Illetnek. 

Az érmek, ásványok * régiségek 
irodája a régi Lloyd-épületben 

ajánlja 
gazdag raktárát minden kor- és országbeli 

PÉNZEK- és ÉRMEKBŐL; 
mindenféle ritka régiségek, mindennemű madár-
és állat-szentek, úgyszintén leggazdagabb válasz­
tékát ritka ásványokból, egyenkint és rendezett 
gyűjteményekben, iskolák, mag> sabb taniiitéz«tpk és 
magán-kedvelók s z á l á r a a legjutányosabb á rakon . 

Ugyanott é r m e k , á s v á n y o k és r é g i s é g e k a 
legmagasb árakon megvétetnek. 2686 

Az egészség a legnagyobb kincs, 
és ezt én, kilencz hónapi kínos köszvény- és rheumatikus» 
bántalmak után, mi ellen már előbb is különféle gyógysze­
reket, gőz- és egyéb fürdőket is, siker nélkül használtam, 
Weisz J. gyógyszertárában, Tuehlauben Bécs, vásárolt oly 
nagyhírű*i 'köszvényvásíonnak köszönhetek, ezennel hálá-
datosságból nyilvánosságra is hozok. 

Steyer város, fegyvergyár. H < m a ! o k E m i l i a . 

*) Ezen köszvényvászon Budapesten valódi minőségben 
Török lóiseí gyógyszertárában kapható, király-utcza 7. sz. a. 
— Egy csomag ára 1 frt 5 kr, súlyosabb betegségeknél ket­
tős hatású 2 frt 10 kr. 2705 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

~sj& JL^ 

1 Bélyeg- és illeték-szabályok. : 
" 4 A M a i ütni terjedő törvényét és ioriányrenieletel szerint' f" 

átdolgozta ' T 

Dr. Mariska Vilmos. •* 
i n flxrt 1 forint. < y 

Kiadja és nyomatja Frankl in-Társulat Budapest , egyetem-uteza 4. 

J T l K f i i r o + ó a i f ^ l + ó + c l ű t • VASÁBNAP1 ÚJSÁG és / egész éTOS • 12 frt 

Möüzetes i tolt et elek. P0LITIKAI UJI)0N8iG0K «***•.{ Ulim 6 . 
Csupar, . VASÁBNAPI ÚJSÁG: { «** *™- " f ** 

I íéléTie 4 • 
Csapta % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

/ egész éTW . . . . 6 Irt 
\ félén* 3 • 

50. szám.-1876. Budapest, deczember 10. XXHI évfolyam. 

DEÁK MINT EMBER 

MINT ÁLLAMFÉRFI . 

(ZICHY MIHÁLY ALEGORIKUS RAJZA.) 

A D E Á K - A L B U M B Ó L . 
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Zichy Mihály rajzai a „Deák-
albumu-ban. 

Két magyar munka illusztráeziójában vett 
részt ez évben nagyhirü művész hazánkfia, 
Zichy Mihály. Mind a két munkában nagy 
nevek dicsőítéséhez járult, melyek nem váltak 
művészi ónjának kisebbítésére. Petőfi ujabb 
kiadásához készített három, s a Franklin-társu­
lat által kiadott s mostanában megjelent Deák­
album illusztrácziói között öt rajzával találko­
zunk. Ez illusztrácziók is sok tekintetben jel­
lemzik Zichy művészi felfogását, styljét, modo­
rát és szellemét. Midőn most, a Deák-album 
megjelenése alkalmából, egyik rajzát az öt 
közül bemutatni alkalmunk van : némi jellem­
zését kisértjük meg Zichy styljének, mely oly 
egyéni s minden egyes rajzban oly testvéries 
vonásokat mutat, hogy némileg a kevésbbé szak­
értőnek is sikerülhet a jellemző vonások össze-
állitása. 

A Deák-albumot egy koszorú rajza nyitja 
meg, melynek alulról fölfelé futó körivei fent 
némi hézagot hagynak, s onnét fénysugarak 
lövellnek minden irányba : be a koszorú körte­
rébe is, hol az 1876. évi III. törvényczikk szö­
veget , mely Deák Ferencz emlékét foglalja 
magában, a dicsfény sugarai szintén eláraszt­
ják. Á babérkoszorú és a dicsfény a jelképes 
művészetnek legközvetlenebbül szóló s legáta-
lánosabb eszközei, de ez egyszerű semmiségben 
is megvan Zichy elegancziája. 

A királyné Deák ravatalánál, a mint a 
koszorút elhelyezi: ez a második rajza Zichy­
nek, melyen a ravatal, a koszorúk és a gyertyák 
diszesen vannak készítve s művészileg vannak 
csoportosítva, de a királynét szintén jelképesen 
árulja el a kép : a magyar koronát elfedő gyász-
fátyolból vont mennyezet fölött áll a királyi 
palota, mintegy a gyengébbek számára is tudtul 
adván, hogy a királyi várlakból szállt alá, s a 
korona gyászát jelenti ki a fejedelmi hölgy a 
nagy halott ravatalánál. 

Zichy Antalnak „A lakat" czimü czikkéhez 
készült Zichy Mihálynak egy jelképes vázlata. A 
tárgy ez: Zichy Antal az olasz „Alleanza" 
czimü lap azon számát, melyben Kossuth aldu- j 
nai confoederatiojának terve megjelent, elvitte j 
Szent Lászlóra Deák Ferenczhez. Deák nem ! 
szólt rá semmit s a „Pesti Napló" szerkesztő­
jének, b. Kemény Zsigmondnak se izent sem- ; 

mit, csak egy maga-faragta kis lakatot küldött j 
neki fából, melynek nem volt kulcsa. Kemény I 
Zsigmond eltalálta, hogy e lakat hallgatást je­
lent, s a „Pesti Napló" nem szólt semmit. Zichy 
Mihály ehhez mintegy vignetteül, lakatba zárt 
tollakat rajzolt, mely fölött egy hallgatag 
sphynx még a passiv ellenállást is jelképezi. 

Zichynek egy másik rajza a Deák-család 
ezimeréböl veszi motívumát. A paizs mezején 
egy tollal könyvbe író kar, tetején pedig egy 
buzogányt tartó kar: ezek a czimerből vett 
részek és gondolatok, s geniális könnyűséggel 
ugy vaunak egy vázlatba foglalva, hogy a Deák-
czitner mögül egy kar nyúlik előre s buzogányt 
tesz a törvénykönyvre, mintegy jelentve, hogy 
a történelmi jogban erő van; e törvénykönyv 
alul pedig egy másik kar nyúlik ki s irja a 
hires felirat megszólítását: „Császári es királyi 
Fel " 

E négy kép közül három — „a királyné a 
ravatalnál" tárgyút már inkább kivéve — oly 
könnyűséggel, annyira csak mintegy oda vetve 
készült, hogy jellemvonásuk épen a geniális 
ötletszerűség; de ezen kivül mind a négyet jel­
lemzi a symbolicus, a jelképes vonatkozás, s e 
tekintetben édes testvérök az a kép is, mely 
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visel, s mely mai számunk első lapján mutatvá­
nyul közölve van a Deák-albumból. 

Deák fömunkája és egyéniségének egyik 
leglényegesebb jellemvonása teszi ez alkotás két 
központját, vagy jobban mondva, ennek is két 
gócz-pontja van, mint az ellipsisnek. A kiegye­
zés jelképéül Deák összeilleszti és egybefoglalja 
azt a két gerendát, melyek közül egyiken Ausz­
tria, a másikon Magyarország czimere látható. 
Deák őszinte nyíltsága és egyenessége pedig ugy 
van feltüntetve, a mint ostorozza az alakosko­
dást. A kép alsó részében a főalak háta mögött 
m ég egy jelképes kifejezés: iratcsomók, akták, 
tárcza stb. mind egy nagy kalappal födve — 
nem tudjuk mit jelentsenek mást, ha csak azt 
nem, hogy Deák ezeket mind egy kalap alá 
vonta. A kép felső részén, a mint a munka foly, 
gnómok, bohó vidám tündérek veszik körül Deák 
alakját s ebben a mythologia és valódiság a 
törpék szeszélyével van egyesítve. A világra 
szóló nagy munkában faradokat a tündérek 
segítik s szolgálatukra állanak mindennel, a 
mit a munkás szeret, s a mi őt üdíti fáradsá­
gában. Zichy képén a pajkos gnómok szivart és 
kávés findzsát hoznak frissítő gyanánt, a mi 
szintén egyik oka, mint a kalap jelvénye is, 
hogy a kép inkább a képzelet szeszélyes játéka, 
mint a mélyebb megindulásból fakadó ihlet 
teremtménye. A rjjz, mint Zichyuél euiv.pailag 
el van ismerve, itt is mesteri; plasztikája, me­
részsége és könnyűsége ellen semmi kifogás sem 
tehető, de a geniális kivitel mellett is olyasmit 
érez a laicus, hogy „Deák mint ember és mint 
államférfi" komolyabb és bensőbb motívumo­
kon épült s ünnepélyesebb hatású képen lett 
volna ábrázolandó, mint ily szeszélyes tarka­
ságban. Mint a hírneves magyar művésznek 
egész Európában üunepelt egyéniségét jellemző 
művet, érdekesnek találtuk e rajzot bemutatni 
olvasóinknak. 

Archimedes pontja. 
Elbeszélés, 

irta 

T ö r s K á l m á n . 
III. A Talentum meg a Virtus. 

Bizonyára a legékesebb tulajdonság, 
melylyel halandó ember dicsekedhetik. 
Kellene hozzá ezer esztendő, mig valaki 
elbirná csak o l v a s n i azt a tömérdek 
könyvet, a mit ugy az egyiknek, mint a 
másiknak illendő felmagasztalására min­
den időknek és nemzeteknek az ő Írástu­
dói megirtanak. Azért engedje el nékünk 
a jámbor olvasó, hogy e szapora irodalmat 
egy prózában (és még hozzá roszul) irt 
ódában, hymnuszban avagy épen dithy-
rambusban szaporítsuk. Jelen történetünkre 
nézve untig elegendő tudni azt, hogy a 
régi poétáknál gyakorta volt szokásban 
egyiket ugy, valamint a másikat egy-egy 
élő ember személyében tüntetni fel, vagyis 
közérthető nyelven perszonifikálni. 

Hodiczius Mihály uram nem volt haj­
dani poéta — s ez vala az ő legnagyobb 
szívbéli fájdalma, — hanem ;izért, talán 
épen kárpótlásul, ő is jogot formált magá­
nak élni a hajdani poéták eme szabadal­
mával, közérthető nyelven szólva: e poé­
tika liczencziával. 

Igen is ő perszonifikálta a t a l e n t u ­
m o t és perszonifikálta a v i r t u s t . 

Es pediglen ugy, hogy ő maga vala a 
Talentum, a felesége pedig a Virtus, mely 
két attribútumot, mivelhogy ezentúl per-
szónának jelenti a tulajdon nevét, minden 
igazhitű ortografiának az ő megvetésével 
csak azért is nagy betűvel irandunk. 
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Mert tudni való dolog, hogy Hodiczius 
Mihály uramat csak akkor szólították a 
keresztségben nyert becsületes nevén, ha 
haragudtak rá, avagy ha hivatalos felszó­
lítást kapott, hogy fizesse be a porcziót. 
(A mely kettő különben egyre megy.) Más­
különben mindig az volt a megszólítási 
formula, hogy: „Hát hogyan van kegyel­
med, Talentum Mihály u r a m ? " „Mit 
csinál a Talentum?" „Megyek a Talentu­
mokhoz." 

E névért Hodiczius uram nem is 
haragudhatott, mivel tudta, hogy e név 
megilleti s mivel mint okos ember be­
láthatta, hogy ő volt maga magának a 
keresztapja. Nemkülönben a feleségéé is, a 
mi pedig nagy veszedelem lehetett volna 
összekelésük idejében, levén a kánonjog­
nak egy olyan szabálya, mely szigorúan 
és keményen eltiltja, hogy a keresztapa és 
keresztleány — mint lelki rokonok—össze-
keljenek. Szerencsére Hodiczius uram kál­
vinista volt, ki holmi kánoni törvényeknek 
oda se hederít; de ha pápista lett volna is, 
volt neki annyi magához való esze, hogy 
meg ne keresztelje a mátkáját, mielőtt 
elvenné. Aminthogy Pannus asszony nem 
is volt még leánykorában Virtus, hanem 
csak akkor lett az, mikor esztendőkön ke­
resztül tanúsított jámbor és erkölcsös 
magaviseletével érdemessé tette magát ez 
ékes nevezetre ura és parancsolója szemé­
ben, így történt, hogy az elkeresztelés is 
megeshetett, a házasság is megállhatott, 
levén a' lelki rokonságnak a megkötendő 
házasságot ugyan eltiltó, de a már meg-
kötöttet többé fel nem bontó ereje. 

Tehát a Hodiczius uram háza ama 
boldog házak közé tartozott; melynek 
födele alatt örök frigyre lépett a talentum 
meg a virtus. 

A hol ez a kettő egyesül: ott van aztán 
az az élet, mely az érzékeny keblű poétákat 
(megint poéta!) arra hangolja, hogy szép 
pásztordalt Írjanak róla, közönséges nyel­
ven szólva: idyllt. Mert az ily hajlékban 
találhatók fel mind azok a föltételek, me­
lyek az embert boldoggá tehetik, ugy, hogy 
elmondhassa, hogy bizony érdemes élni. 

Szép csendes élet, hársfák árnyékában, 
egy kedves kis feleség oldalán . . . . ohó, ne 
siessünk olyan nagyon azzal az idyllel! 
megtalálnék bánni. Mert a Talentum uram 
háza mindenekelőtt a nélkül szűkölködik, 
a mi nélkül idylli életet képzelni nem igen 
lehet: csendesség nélkül tudniillik. 

Vagyon ugyanis a Talentum uram há­
zában hat kosztos diák-gyerek ós három 
inas. A hol pedig hat diák-gyerek van ós 
pedig az aprajából, nemkülönben három 
inas, két ilyen halálosan ellenséges ele-
mentum: ugyan az isten szerelmeért, hol 
venné ott magát az idylli élethez megkí­
vántató szelid és derült nyugalom ? Fél­
várost felfordítanak azok, nem hogy egy 
házat, s örökké egymás hajában tartják a 
tiz körmüket. 

íme most is mit csinál a Peczek Gabi. 
Az udvar végiben van az istálló. A hol 
istálló van, ott (tisztelet becsület az aes-
thetikának, de a miigiiz, az igaz,) trá­
gyadombnak is kelletik lenni. A hol pedig 
trágyadomb vagyon, ott ásnak is mellé egy 
gödröt, hogy lefolyván a fölösleges nedves­
ségek, a domb szárazon maradjon. Hogy 
pedig a gödörbe malacz, tyúk vagy egyéb 
házhoz tartozandóság bele ne fúljon bo­
londjában, hát azt a gondos háziasszony 
letakarja valuii deszkafélével. 
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Hát tehet arról Gabi, hogy ő oly nagy 
előszeretettel viseltetik a természettudo­
mányok iránt? Igazán nem tehet. Azért 
okos ember nem fogja tőle rósz nevén 
venni, hogy meglátva egy fecskefarkú pil­
langót (nem frakkos gavallért értünk, 
hanem igazi lepkét) a többször emiitett 
domb körül keringeni, — hirtelen lekapja 
sipkáját s óvatos léptekkel sompolyog kö­
zelebb a napsugaraiban csillogó lepkéhez, 
várva, mikor ül le már valahol. Csakugyan 
leül, — és pedig a mondott deszkára. 

— Papilio machaon, Schwalben-
schwanz, napi lepkéink legnagyobbika, 
mellső szárnya háromszögű, a hátsó fark­
ban végződik, szine kénsárga íekete sze-
gélylyel, a hátsó szárny szegélyében hat 
kék folt, a hetedik vörössárga — motyogja 
magában a kis diák Hanákból, s közeledik 
lábujjhegyen a kiszemelt áldozat felé föl­
emelt sipkával. Egyszer közel éri, rálép a 
deszkára, és e pillanatban zsupsz! a deszka 
felbillen vele s a gyerek eltűnik, a lepke 
elrepül. 

Ne tessék megijedni! A gödör nem 
olyan mély, hogy életveszedelemről lehetne 
szó. Egy olyan 11—12 éves gyermeknek 
sem érhet tovább, mint nyakig. A mint 
néhány pillanat múlva csakugyan ki is 
mászik a gödörből valami kávészinü tömeg, 
nagyon szánandólag elázott állapotban. 
Alig ismernénk rá, hogy ez ugyanaz a 
Gabi, a kit az imént a földszinéről eltűnni 
láttunk, ha nem győzne meg bennünket 
kétségbevonhatatlan személy azonosságá­
ról azzal, hogy első gondja — futni a 
lepke után. 

Csak mikor meggyőződik, hogy bizony 
a papilio machaon tul repült a palánkon, 
tul még a szomszéd házon is : csak akkor 
jut eszébe, hogy toaletje kissé talán deran-
zsirozva is van, s nem annyira prezentá­
bel, hogy azzal tisztes társaságban megje­
lenhetnék. 

Erről bizony tenni kellene valahogy, 
mielőtt a Talentum, vagy akár a Virtus 
észre veszi. Mert akkor aligha nem lesz 
dolga a íőfnek. Levén a rőf a szabómü-
helyben ugyan arra hivatva, a mire a csiz-
madiamühelyben a lábszij. 

— No Gabi — mondja magába a kis 
diák, végig tekintve bemártott termetén 
— most mutasd meg, hogy te benned 
van-e hát egy szikra talentum ? 

Ugy látszik van, már a micsodás, 
mert körültekintve, nem mutatkozik-e az 
udvarban valaki gyanús, egyenesen neki 
megy a kútnak, egy kicsit belenéz azután 
belekuporodik a kapára állított vödörbe, 
aztán lebillenté s azzal álló, belegördül a 
kulba, csörögve rántván a lánczot maga 
után, levén a Talentum uram, mint előbb-
kelő ember kútja nem közönséges gémes, 
hanem illendően kerekes. 

A kerék perdül, mig egyszerre meg­
á l l . . . . 

Ide azt irhatnók, hogy „a kútból e 
pillanatban egyszerre néma csendesség 
hallatszott." De egy az, hogy nem igy áll 
a dolog, más meg az, hogy ezt a szólás­
mondást valaki tán a maga írásmódjának 
kifigurázására czélozottnak hinné, a har­
madik meg az, hogy ettől a gyengébb szívű 
olvasó meg is ijedne talán, emberhalált 
gyanítván alatta: azért a valóságnak in­
kább megfelelőleg azt irjuk ide, hogy hal­
latszott bizony a kútból nem csekély locs­
pocs és lubiezkolás, a mit Gabi diák 
mivelt oda lenn, hogy uj Ádámként jelen­

hessék meg mély elvonultságából a föld­
színen és az ur szine előtt. A kut vize 
szerencsére sekély levén nem ére tovább 
nekie, mint az imént az a másik hig 
folyóság s igy életveszedelem nélkül, 
kényelmes elvonultságban, emberi szem 
elől elrejtőzve végezhette dicséretes foglal­
kozását, — mert a földi szenynek magunk­
ról való levetkezésétől talán senki nem 
fogja eldisputálni, hogy az bizony dicsé­
rendő egy foglalkozás. 

Biz az bele került jó kis idejébe Gabi­
nak. De végre mégis eljutott arra a meg­
győződésre, hogy eleget tőn a tisztaság 
iránti emberi kötelességeinek. Persze e 
meggyőződést nagyon szubjektívnek és 
relativnek tartaná Hodiczius uram, hanem 
az nem változtat a dolgon, elég az azon, 
hogy Gábor diák elérkezettnek látta az 
időt, mikoron kikívánkozzék a mélységes 
mélységből, s vágyakat kezde táplálni Isten 
melegítő és szárító napja után. 

Hja de azt nem adják oly könnyen! 
Akkoriban még nem voltak oly romlottak 
az iskolák, hogy keresztre feszítsék, leve­
gőbe dobálják, rúdon nyújtóztassák az 
ártatlan gyermeket a gymnasztikának ne­
vezett torturán, — a nevelés minden 
gondja a lélek kellő ápolásában összponto­
sult, s nagyon szem előtt tartották azt a 
jó princzipiumot, mely „a húsnak elfojtá­
sát" köti a jámbor keresztény lelkére. 
Gábor diák tehát, mint rósz akrobata, 
kénytelen volt arra a meggyőződésre jutni, 
hogy ide lejutni aligha nem volt könnyebb, 
mint feljutni. 

No ezt a meggyőződését Talentum 
uram is elismerte volna objektívnek és 
abszolutusnak. 

Megpróbált a Gabi minden mesterfo­
gást : a felkapaszkodást a lánczon, majd 
meg a kutbéllés kőhasadékainak igénybe 
vételét. De mind hiába. Helyzete kezdett 
desperatus lenni. Itt kuksolni ebben a 
szűk és nedves börtönben, még nem is 
négy fal közt, hanem kerekre eszkábált 
olyan toronyban, a mit valami bolond 
architektus a helyett, hogy fölfelé épített 
volna, lefelé épített, — csak egy kis kerek 
nyilason keresztül láthatni Isten mosolygó 
egét s a legborzasztóbb: épen ozsonna ide­
jén! Hah, szívtelen olvasók, a kik ezt 
magatokon nem tapasztalatok, ti nem tud­
játok, mily kínos érzet ez ! 

Ancsa szolgálónak olyan kiállhatatlan 
rikácsoló énekhangja van, hogy a Gabi 
gyerek „vereslábu pávoneznak" nevezte 
el miatta (adnormám: burkoncz, festöncz, 
csemege-pörhenc3 stb. a melyek mind 
kitűnő természetrajzi tudományos nevek), 
hanem a mint meghallotta, hogyan dalolja 
a pitvarból kilépve azt a nótát, melynek ékes 
refrainje ez, hogy: „Sári riti kotty"-— 
azt hitte a cherubinok és szeraphinok 
mennyei chórusa zendül meg felette a 
magasban. Érezte, hogy a megváltás pil­
lanata közeleg. 

S csakugyan, hite megtartá őt, mert 
az Ancsa közeledett, hat zsajtárral a kezé­
ben, melyek kiöblítésre valának szánva, 
innettova közeledvén a csordahajtás ideje, 
melyre aztán azonnal következik a fejés, a 
mihez a zsajtár a legszükségesebb meg-
kivántatóság. 

Gábor diák csendesen meglapult a 
vödörben s engedte magát lassanként hú­
zatni fölfelé szép énekszóval. Ancsa nem 
tudta elképzelni, mi a tekergő manó 
bújhatott abba a kutkerékbe, hogy oly ne­

hezen fordul, s ebbeli véleményének hangos 
kifejezést is adott ugy a nóta sorai közé 
vegyitett megjegyzéseivel, valamint a nó­
tával magával is, melynek hangjai ugyan­
csak elárulták azt, a mit néha a prima­
donnáknál is rósz nevén veszünk: az 
erőlködést. 

No de végre „Sáririti kotty", elfogyott 
a nóta és elfogyott a láncz. Ancsa nyugodt 
lélekkel nyúl a vödör után, hát akkor 
látja — 

— Huj, szentséges Isten, szűz Zebe-
deus és szent Mária! — ijedtében arról is 
megfeledkezett, hogy mint jóravaló kálvi­
nista leánynak, nincs is neki semmi köze 
semmiféle szenthez, elereszté a kereket s az 
zuhogva hullt vissza a kútba. Ancsa pedig 
hat felé rúgván a hat zsajtárt, beiramodott 
a pitvarba éktelen lármát csapván, hogy 
„jaj lelkem ifjasszony, minden jó lélek 
dicséri az urat! mindjárt meghalok". 

Virtus asszonynak kezében maradt a 
fazék füle, a mint hirtelen hátrafordulva a 

! tűzhelytől oda koczczintá a vaslábashoz, s 
a kiömlő jó czibere leves sisterékelve ol­
totta a tüzet, akkora füst- és pára-oszlo­
pokat támasztva körüle, a minő a zsidókat 
vezethette valaha a pusztában. Talentum 
uram is kezében a rőffel előrohant a szo­
bából a nagy patáliára, az öt diák is, az 
öreg legény is, meg a három inas is. Mind 
ott gomolyogtak egymás hegyén hátán s 
Ancsa csak nagy sokára birtakimagyarázni, 
hogy van a kútban valami, talán maga a 
sátán, ö látta a szarvát, meg a tüzes nyel­
vét, itt sülyedjen el, ha nem igaz. 

— De strigis, quae non sünt, nulla 
quaestio fiat — magyarázta Talentum 
uram Ancsának komoly dorgáló képpel, a 
mire az csak annyit mondott: 

— Már akár fiát, akár apját, de valami 
fajzatját ott láttam a kútban, mint a hogy 
most kigyelmedet látom. Jó hogy volt 
annyi eszem, hogy hirtelem visszaeresz­
tettem, mielőtt megkaphatott volna. 

— Balga beszédet beszélsz, balgatag 
asszonyi állat —'monda Talentum uram, 
de ugyanakkor neki indult a kútnak, 
mondván — quod statim demonstrabo. 

A többiek is utána ménének, ámbár a 
jókora kis csapat nagyobb része ugy igye­
kezett intézni a dolgát, hogy másnak a 
háta mögött maradjon. Mert hát nincs 
ugyan ördög, de ha elvisz valakit, inkább 
vigyen el mást. 

A kut czernirozása ennél fogva nagy 
óvatossággal történt. Ancsa a kerek vi­
lágért nem tette volna ki a lábát a pitvar 
küszöbén, hanem onnan kommandirozott, 
hogy tessék no, a kinek lelke van, nézzen 
be a kútba. 

Talentum uram a maga nagy felvilá-
gosnltsága mellett is arra a gondolatra 
jutott, hogy hátha csakugyan lehet a 
dologban valami? S a mily mértékben 
közeledik a kut környékéhez, azon mér­
tékben érzé fogyatkozni keblében a lelki 
bátorságot. Az is igaz, hogy azon közben 
már jóformán be is alkonyult, az pedig 
köztudomás szerint nem igen szolgál a 
hanyatló bátorságnak különös fölemelésére. 

Két lépésnyire a kuttól Talentum uram 
megállt. Godolkozott. Aztán visszafordult. 

— Keresztény leányzó — kiáltá An­
csának — igaz hitedre mondhatod, hogy 
láttad, a mit láttál ? Potes affirmare ? 

— Hát hogy az ördögbe ne láttam 
volna, mikor láttam — válaszolt a leány 
nagy bizonyossággal. 



io
azsy

zT
a 

)iad:;i>i 

•Q
x-axanaj 

'HoauyA
 uuvg n.»»i[ 

V
A

JD
A

-H
U

N
 Y

A
D

O
N

. 

ogadjatok be, ti dicső falak! 
Fogadj m

agadba, hires ősi vár! 
Légy üdvözölve! H

ol a hős lakott, 
A

 költő ottan lelkesedve jár. 

M
ily hős lakott itt, a nagy H

unyadi! 
M

ily lelkesülés éget engem
et! 

Szivem
nek hangos dobbanásai, 

Beszéljetek ti ajkaim
 

helyett. 

L
E

N
K

E
I 

SZ
Á

Z
A

D
A

. 

oszorút kötöttem
 

O
serfalevelekbül, 

H
arm

at csillog rajta 
Ö

röm
könyeim

bül. 
K

inek adnám
 én ezt, 

K
inek adnám

 m
ásnak, 

M
int vitéz Lenkei 

H
uszárszázadának ? 

Ez ám
 csak a század 

Ezek a legények! 
ős apáink m

ellé 
O

da illenének. 
R

om
latlan bennök a 

Régi jó m
agyar 

vér... 
Bár adhatnék nekik 
E dalnál nagyobb bért! 

P
E

T
Ő

F
I 

Ö
SSZ

E
S 

K
Ö

L
T

E
M

É
N

Y
E

IN
E

K
 

U
JA

B
B

 
D

ISZ
K

IA
D

Á
SÁ

B
Ú

 I,. 



790 VASÁRNAPI Ú J S Á G . BO. JZAM. IB76. mii.EVFOLIAM. 

— No ha láttad, akkor nézze meg 
kelmed is , Péter — monda Talentum 
uram, megfogván az öreg legény karját s 
tologatván azt a kut felé. 

— En ? már hogy én ? — szabódik 
az öreg legény. — Hát mért nem nézi 
meg majsztram maga ? nem én voltam rá 
a kiváncsi. 

— Látszik, hogy kend soha se volt 
logyikus diák — válaszolt Talentum uram 
megvetéssel — no hát nézd meg te, lel­
kem Virtus. 

A lelkem Virtus sem igen emlékezett 
ugyan rá, hogy lett volna valaha logyikus 
diák, hanem azért oda ment a kúthoz s 
bele nézett bátran. Hanem abban a pilla­
natban vissza is hőkölt. 

— Csakugyan mozog ott valami, — 
monda ijedten s nem volt többé rábírható, 
hogy nézze meg hát, mi mozog ? 

Kosztos diák, mesterinas, öreg legény, 
Talentum uram és Virtus asszony nyitott 
szájjal s halálra sáppadt képpel bámultak 
egymásra, csak az Ancsa triumphált a 
küszöbön: ,,ugy-e hogy mondtam, nem 
akarták elhinni, most ugy-e hiszik?" Az 
ijedtségből ő már elégg kikapta a maga 
részét. 

— De végre is, itt tenni kell valamit 
— monda Virtus asszony, a ki legelébb 
magához jött — no Talentum, hát hol 
van az a nagy talentumod'? most mu­
tasd elő. 

— Abban igazad vagyon, lelkem Vir­
tus, rektum habes — felelt Hodiczius 
uram összeszedve magát — ebben a dolog­
ban csakugyan talentummal kell eljárni. 
— S azzal orrára tévé mutató ujját, jeléül 
annak, hogy ö most talentummal készül 
eljárni. 

—• Te Virtus, — monda végre — én 
nem vagyok hajlandó hinni ördögi prakti­
kában. Először azért, mert a gonosz fejét 
Krisztus urunk összetörte, többé tehátlan 
nem existál; másodszor azért nem, mert 
abban nem volna semmi logika, hogy az 
ördög, a kiről noscitur, hogy a tüzet sze­
reti, egyszerre csak fürdeni kívánkozzék. 
Azért én a mondó vagyok, hogy itt emberi 
praktika van a dologban. 

— Ne prézsmitáljon itt annyit — vá­
gott közbe Virtus asszony — hanem azt 
süsse ki, hogy mit tegyünk ? 

— Emberi praktika vagyon a dolog- j 
ban — folytatá Hodiczius uram legke- i 
vésbbé se zavartatva magát — azt akar- j 
ják, hogy mi ezt a telket ide hagyjuk. 
Azért vagyon a kútban most valami. 

— Már akár miért vagyon, de nézzük 
meg, — feleselt a Virtus — mert a szom­
szédba csak nem járhatunk vízért. 

— Lassan a testtel, asszony— monda 
Talentum uram, s aztán emelt hangon be-
széle a kut felé: — akár ki légy, jó vagy 
gonosz lélek, Isten nevében kényszerite­
lek, felelj te énnékem; mi járatban vagy 
itt, itt ebben a kútban ? Quid vis, quod 
quaeris, qua re huc intravisti ? 

Csend lett. Elfojtott lélekzettel várták, 
mit felel a gonosz fajzat az igéző szavakra. 

S a kut csakugyan felelt. Halk nyö­
szörgő, félig siró hangon: 

— Jobb bizony, ha már egyszer ki-
hnz, minthogy itt ábrakadábrázik, Talen­
tum bácsi. Hisz én vagyok! 

— Hisz ez a Gabi! Ejnye beste lélek! 
Ni, csakugyan, nem is vettem észre, hogy 
nincs a többi közt. A Gabi, a Gabi! no 
majd megábrakadábrázlak én mindjárt! 

A Gabi ifjur! Szent Isten, csak nem fúltál 
bele? No ez ugyan szépen hüsel. Jaj ha 
megbetegszik ? Kutyabaja lesz! Mit mond 
az anyja, ha megtudja! Jól elhányja, ha 
van esze! Azt különben én tőlem is meg­
kapja ! Azt fogják mondani, nem vigyáz­
tunk rá, mi vagyunk az oka. 

így ment az nagy zsivajjal, összevissza 
beszélt Talentum uram, Virtus asszony, 
öreg legény, kosztos diák, mesterinas és 
az oda futó Ancsa, egymás szavát se hallva. 
A fentebbiekből kiszedheti mindegyik a 
magáét. 

Gábor urat kihúzták akutból. Csurgott 
róla a viz, s az egész gyerek didergett és 
reszketett, mint a nyárfalevél. Talentum 
uram szaladt a rőfért, a mi különben akkor 
is a kezében volt. Virtus asszony azonban 
felkapta a gyereket s beszaladt vele a szo­
bába, hirtelen leszedte róla a csuron viz 
ruhát, ágyába fektette s indult a konyhába, 
hogy főzzön egy kis bodza herbatét. Szem­
ben találkozott Talentum urammal, ki 
akkor is káromkodott diákul, hogy melyik 
gazember dugta el a rőfjét. 

— Hagyd el lelkem Talentum, csak 
nem akarod most megverni azt a szegény 
gyermeket? Alig van benne pára szegény­
kében. Ugyan már hogy bántanád. 

Virtus asszony olyan szépen tudott 
könyörögni, hogy Talentum uram egészen 
ellágyult s ki engedte venni kezéből a 
gyilkos szerszámot. Nem hiába hatalma­
sabb a virtus a talentumnál, de le is győzte 
most is. 

— No nem bánom, most az egyszer 
isten neki, vigye el azt a kutat szárazon. 
De olyan is vagy te mindig. Felőled akár­
mit csinálhat az a gyerek, te a kis ujaddal 
se bántanád. Pedig az nem mindig jó. 
Lásd most megérdemelné, hogy ugy eltán­
gáljam, hogy . . . no de hát, jól van, a te 
kedvedért, de csak a te kedvedért. 

Talentum uram bement a szobába, a 
hol össze vala gyülekezve a kut körüli ösz-
szes frekvenczia, kivéve persze Gabit meg 
Virtus asszonyt. 

— Ez aztán az asszony! — monda 
Talentum uram sugárzó arczczal —hogy 
le tudja csillapítani az ember haragját — 
motos componere fluctus. Most megmen­
tette azt az impertinens nebulót. Salvavit 
eum, mert már azon voltam, hogy ossa 
ejus perfringam. Hja az a szelídség, az a 
jámborság, az a jószívűség, a mi egy asz-
szonynak olyan decoruma, nincs is az meg 
minden ezredik, mit mondok! de minden 
milliomodik asszonyban. Csupa virtus, 
hajaszálától lábahegyeig virtus. Maga a 
virtus! De meg is becsülöm érette, meg ugy, 
mint senki más. Mert egy ilyen asszonyt 
megbecsülni, ugy a hogy megérdemli, hogy 
megbecsüljék, hohó! nem akárki fia tudja 
ám. Talentum kell ahhoz is, nagy ta­
lentum. 

Már most reméljük, ebből az egy pél­
dából minden ember megértette, hogyan 
lett Panna asszony Virtus s hogyan lett 
Talentum uram ugy saját magának, vala­
mint a feleségének a keresztapja. A mi 
egyébiránt a Virtus asszony virtusát illeti, 
hát abban ne is merjen kételkedni senki, 
ha jó lábon akar maradni velünk. 

Akár hogy volt is a dolog, de annyi 
bizonyos, hogy Talentum uram háza népe 
a fentebb megirt ribillió után három hétig 
nem ivott a maga kutjából vizet. 

(Folyt, kiivetk.) 

Petőfi diszkiadása. 
Petőfi népszerűsége nem csökken a magyar 

közönség előtt. Az ifjúság varázsa a művészet­
ben, az örök ifjúság birodalmában, még nagyobb 
mint az életben. Petőfi az ifjúság dalnoka: erő 
és frisseség, enyelgő tréfa és lelkesült fellángo­
lás, a képzelet szeszélyes varázsjátéka és meg­
ragadó ábrázolásai, gyöngéd indulatok és szilaj 
tüzű szenvedélyek váltakoznak költeményeiben, 
melyek a magyar szívnek csaknem minden 
burját megérintik. A közönség ma is újnak 
találja; veszi és élvezi, mint harmincz évvel 
ezelőtt s ime az Athenaeum-társulat által ki­
adott diszkötetből az első kiadás majdnem egy 
év alatt elfogyott s már a napokban meg fog 
jelenni a második kiadás. 

Volt alkalmunk annak idején ismertetn az 
első kiadást; most is abban a kedvező helyzet­
ben vagyunk, hogy az uj kiadás egy pár szép 
képét bemutathatjuk olvasóinknak. E mostani 
kiadás tizenkilencz uj metszetet foglal magában, 
s több ezek közül a forradalom idejében irt köl­
teményeket illusztrálja, melyek közül aránylag 
kevesebb volt rajzzal kisérve az első kiadásban. 
Ez uj képekkel együtt most már nyolczvankét 
rajz van e diszmüben s kevesen vannak kivá­
lóbb művészeink közül, a kiknek ónja hozzá ne 
járult volna a lángszellemü költő műveinek men­
nél méltóbb díszítéséhez és képben való értel­
mezéséhez. 

Az uj kiadás számára készült képek a kö­
vetkezők: Barabás Miklóstól a „Vándorélet," 
(mely kép eredetijéhez készült tulajdonképen a 
hasonló czimü költemény), Benczúr Gyulától 
,,A vén zászlótartó" és „Lenkei százada" (mind 
a kettő a forradalom alatt irt költeményhez), 
Böhm Páltól „Szomjas ember tűnődése" és 
„Téli világ" (humoros génre), Greguss Jánostól 
ujabban is két rajz : „Befordultam a konyhára" 
és „Est", Liczenmayer Sándortól „Piroslik már 
a fákon a levél" (őszi kép), Mészöly Gézától 
„Alkony" és „Kicsapott a folyó" (amaz csend­
élet, emez vizitájkép), Vágner Sándortól „Lo-
pottló", „Pasztái találkozás" és „Tolvajhuszár'.' 
(mindenik egy-egy jelenet), Véber Ftrencztől 
„A koldus sirja", „Furcsa történet" és „Vajda-
Hunyadon", és Zichy Mihálytól „A király és a 
hóhér", „A költő és a szőlővessző" és „Jöven­
dölés". 

Mutatványul ezek közül Benczúr Gyulától 
a „Lenkei századá"-t közöljük, mely azt a jele­
netet ábrázolja, mikor Lenkei kapitány és szá­
zada haza jött Gallicziáb')l részt venni a nem­
zet szabadságharczában; Fé&erFerencztől pedig 
a vajda-hunyadi vár költői szép ódon képét. 

Petőfinek e kiadása a legszebben s minde­
nek fölött a leggazdagabban illusztrált magyar 
munka, mely máskor is, de közelebb a karácso­
nyi és újévi ünnepek alkalmával is újdonság 
gyanánt fog kelni, bizonyságául annak, hogy 
közönségünk müérzéke dicséretesen fejlik, elis­
merésül azok iránt, kik költőink illusztrált kiadá­
sához müveikkel járulni hajlandók s buzdításul 
az ily diszmüvek kiadóinak. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 

MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 
VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

TIZEDIK FEJEZET. 

Mi történt ezalatt Irkatokban. 
Irkutsk keleti Szibéria fővárosa, rendesen 

30 ezer lakóju város, meglehetős emelkedett 
ponton fekszik az Angara jobb partján, az 
Irkut neyü patakocskának abba szakadásánál. 
Emelkedett helyzeténél fogva, melyet számos 

1 
50. 8ZÍM. 1876. I H I I . É VFOLTAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 791 

— Egy kérelmet kell fenséged elébe ier-
jesztenem. 

— S ki részéről? 
— A városban levő száműzöttek részéről. 

Ez emberek, oroszok mind, azt kérik fenséged­
től, hogy ők is részt vehessenek a város védel­
mében, és pedig külön csapatban, melyet fen­
séged a legveszélyesb ponton, első sorban alkal­
mazzon. 

— Helyes ! — monda a nagyherczeg nem 
megindulás nélkül. — Ők is oroszok s joguk van 
meghalni hazájukért. De kire bizzuk vezényle­
tüket ? 

— Ha fenséged megengedi: egyikre kö­
zülök. 

— S ki az ? 
— Egy orosz, a bált tartományokból, Was-

sili Fédor nevű orvos, ki már több izben kitün­
tette magát. 

— Valóban fenség, — erösité Voronzoff 
tábornok is, — ez ember bátor, derék és meg­
bízható. 

— Látni akarom öt. 
— Künn várja fenséged parancsát. 
Néhány perez múlva Wassili Fédor a nagy­

herczeg előtt állott. 
Ez ember a Nadia apja volt. Negyven éves 

lehetett; komor, sőt szomorú arczczal. Évek óta 
elszakítva családjától, az utolsó hir, mit övéitől 
vett: neje halála s egyetlen leányának árvasága 
volt. Nadia megírta neki, hogy engedélyt nyert 
a hozzájöhetésre s el is indult. De e hir több 
aggodalmat, mint örömet rejtett magában. Mert 
egyidejűleg azzal jött a tatár betörés hire is, 
s mi lesz egy védtelen, elhagyott, magában 
utazó szegény leányból, ily nagy utón, egy vad 
ellenségtől megszállott országban. Fédornak 
egyetlen reménye az volt, hogy leányát még 
Európában találta a parancs, mely a Szibériába 
utazást megtiltotta, s igy ő nem is jöhetett már 
át oz Urálon. 

Wassili Fédor némán állott a nagyherczeg 
előtt, várva parancsát. 

— Fédor Wassili, — szólt a nagyherczeg, 
— száműzött társaid külön csapatot akarnak 
alakítani. Tudjátok-e, hogy e csapatban az utolsó 
lábig helytt kell állani vagy meghalni. 

— Tudjuk, fenség. 
— Társaid téged kivannak parancsnoknak. 

Ktsz vagy-e azt elvállalni? 
— Ha Oroszország java kívánja: kész. 
— Fédor parancsnok! nem vagy többé 

száműzött. 
— Hogyan vezényelhetek száműzötteket? 
— Ők sem azok többé. 
A parancsnok megindulással szorította meg 

a nagyherczegnek felé nyújtott kezét; s a mint 
ráhajolt, egy könye hullott reá. 

Ezalatt beesteledett. A vizén tul a tatárok 
őrtüzei gyuladoztak. Az Angara, mint éjjelre 
mindig, erősebben kezdett zajlani; de hogy 
éjjelre még beálljon, attól tartani nem lehetett. 

A nagyherczeg épen elbocsátotta haditaná­
csát — este tiz óra volt már — s vissza akart 
vonulni belső szobáiba, mikor az előszobákban 
zaj és csoportosulás támadt. Azon perezben 
megnyílt a terem ajtaja, egy hadsegéd lépett 
be s sietve a nagyherczeg elé lépett. 

— Fenség! — monda — futár a czártól! 
— Hamar, jöjön! — kiáltá a nagyherczeg. 

(Folytatása körítkezü.l 

templom s egy kimagasló székesegyház kupo­
lája emel még, festői látványt nyújt a távolból 
feléje közeledőnek. Kívülről a város keleti jel­
leget mutat, félig byzanti, félig sinai vagy épen 
japáni stylü templomaival; de belépve, európai 
szint ölt, kövezett utczáival, járdáival s csa­
tornáival. 

Most azonban Irkutsk, az egész tartomány­
ból menekülők odaözönlésével, több mint két­
szerte népesebb s zajosabb volt a szokottnál. 

Irkutsk, mint a tartomány fővárosa s a 
polgári és katonai kormányzóság, a rendőrfő­
nökség s egyéb hivatalok székhelye, rendesen 
is el volt látva katonasággal. Most azonban a 
czár testvére, a nagyherczeg is, a ki valamely 
politikai küldetésben, de tetemesb katonai 
kísérettel utazott, a tatárok betörése által itt 
szoríttatván, az ő katonai kísérete — egy 
kozák lovasdandár, — szintén az őrséget sza­
porította. A nagyherczeg ugyanis egész Nikola-
jevszkig, — az utolsó orosz városig, az okhocski 
tenger partján — hatolt előre, honnan megfor­
dulván , a fővárosba, Irkutskba tért vissza s 
innen ismét vissza szándékozott Európába. Itt 
érte a tatárbetörós hire, melyről Pétervárról és 
Moszkvából néhány távirati sürgönyt kapott 
még, a melyekre már nem tudott felelni, mert 
a távirati összeköttetés megszakadt Európával. 
Irkutsk egészen el volt vágva a világtól, s a 
nagyherczegnek magának kellé az ellentállást 
szervezni, a mit nagy bátorsággal s hidegvér­
rel teljesített is. 

Icsim, Omszk, Tomszk elestének hire egy­
más után érkezett Irkutskba. A tartományban 
szétszórt csapatokat tehát mind e főváros védel­
mére kellett összevonni; de szükséges volt 
egyszersmind a várost magát is védelmi álla­
potba helyezni. A város, a két viz felőli olda­
lon, részint magas helyzete, részint az Angara 
szélessége által, eléggé védve w l t ; s váracsa 
el volt látva ágyúval annyira, hogy a folyón a 
város alatt való átmenetelt megakadályozhassa; 
de fölebb vagy lentebb akadálytalanul át lehet 
kelni a vizén, sa várost szárazi oldaláról támadni 
meg. A nagyherczeg tehát a városnak ez oldal­
ról védsánczokkal megerősítését rendelte el, s e 
munka, — a tartományból ide menekülők mun­
kás kezeivel is rendelkezni lehetvén — elég 
gyorsan haladt. 

Épen az nap kezdték meg a munkát, a me­
lyen Tomszk is elesett. A nagyherczeg értesitést 
kapott, hogy a bokharai emir s a szövetséges 
khánok magok vezetik csapatjaikat, de arról 
nem tudott, hogy e tatár hadfőnökök alvezére 
Ogareff Iván, egy orosz tiszt, kit maga a főher-
czeg személyesen fosztott meg tiszti rangjától, 
de a kit személyesen nem ismert. 

Éjjel nappal dolgoztak a város erődítésén. 
Katonák, kereskedők, fóldmivesek, iparosok, 
parasztok, mind részt vettek a munkában. 
Irkutskban sok a száműzött, kiket politikai 
vétekért ide deportáltak az európai Oroszor­
szágból, s kik itt rendőri felvigyázat alatt álla­
nak. De bár politikai száműzöttek: oroszok 
ezek is ; s a külellenséggel szemben ők is ép 
ugy részt vettek a főváros megerősítésében, 
mint a többiek. 

Egy héttel előbb, mintsem a tatárok előcsa-
patjai az Angara-vonalon mutatkoztak, a munka 
be volt fejezve. Széle3 árok volt vonva az egész 
város körül, melybe az Angara vize volt bele-
bocsátva, s magas földhányás védte a városnak 
előbb védtelen oldalait. 

A harmadik tatár hadtest, az, a melyik a 
Jenisei-völgyéu jött, szeptember 24 én jelent 
meg Irkutsk előtt. Azonnal elfoglalta az Angara 
b:üpariján levő pontokat, s a váro3nak ott levő, 
de most kiürített elővárosait. Ostromhoz kez­
deni azonban nem érezvén még elég erősnek j 

magát, csak figyelő állást foglalt el s várta a 
másik két hadtest megérkezését, melyek az 
emir és szövetséges khánjai vezetése alatt állott 
tak. Másnap ezek is megérkeztek; s az elfoglal-
városokban hátrahagyott őrségek kivételével az 
emir összes ereje egyesült Irkutskkal szemben 
az Angara partján. 

A vizén átkelés itt lehetetlen levén, Oga­
reff Iván a sereg egy részét jóval a városon 
alul átszállította, kompokon és hajó-hidakon, 
melyeket a harmadik hadtest bővében hozott 
magával. A nagyherczeg nem is igyekezett meg­
gátolni az átkelést, melyet, tábori ágyuk Injában 
meg ugy sem akadályozhatott, legfölebb meg­
nehezíthetett volna, s melynél maga talán töb­
bet (aránylag mindenesetre többet) veszített 
volna emberben, mint a sokkal nagyobb számú 
ellenség. Megelégedett azzal, hogy csöndesen és 
biztosan maradhatottjól megerősített városában. 
A tatárok tehát akadálytalanul elfoglalhatták a 
jobb partot is, s egészen a város közelébe előre 
nyomulva, felégettek mindent — többi közt a 
kormányzó nyári palotáját is — a mi csak a 
városon kivül s igy hatalmukba és kezök ügyébe 
esett. 

Ogareff Iván, a ki arra számított volt, hogy 
meglepi s ellentállás nélkül veszi be a várost, 
azon való boszankodásában, hogy e részben csa­
lódott s nyilt város helyett erődített helyet 
talált, két heves ostromot is intézett a földmü­
vek ellen, de mind a két izben határozottan 
visszavettetett; a nagyherczeg és tisztjei, ugy 
mint katonái s a polgárság is, hősiesen védték 
a várost, az egyetlen pontot, mely még Szibé­
riában ellenáll a betörök csordáinak. 

Látta, hogy erővel nem sokra mehet: Oga­
reff Iván cselről kezdett gondolkozni. Tudjuk, 
hogy régóta az volt terve: álruhában s álnév 
alatt bejutni a nagyherczeghez, megnyerni bizal­
mát s alkalmas perezben kinyitni a kaput az 
ellenségnek, akkor kézrekeriteni magát a nagy-
herczeget, s boszut állani rajta. Sangarre, a 
czigányné, rósz szelleme neki mindig, erősen 
ösztönözte öt most e terv kivitelére. Halasztásra 
nem volt idő. A jakucski kormányzóságban elhe­
lyezett tekintélyes orosz haderő egyenesen Ir­
kutsk felé vonult, s hat-nyolcz nap alatt vár­
ható volt beérkezése. Ha addig Irkutsk nincs 
kezökben, — mi ily rövid idő alatt csak árulás 
által eshetik meg, — nem csak le kell monda­
niuk annak bevételéről, de eddigi diadahnaik 
minden eredménye is koczkáztatva lehet. 

Ogareff Iván nem habozhatott tovább. S 
október 2 án elhatározta magát terve kivitelére. 

Ez nap délutánján a nagyherczeg épen 
haditanácsot tartott a főkormányzói palotában. 
A nagyherc eg, a főkormányzó, Voronzoff tábor­
nok, a polgírmester s több főtiszt, vettek abban 
részt. 

A jakucski csapatok megérkezéséig a várost 
minden megtámadás ellen szilárdul kellett tar­
tani. A katonaságról e részben tisztjei feleltek ; 
a polgármester pedig biztosította a nagyhercze-
get, hogy a polgárság is meg fogja tenni köte­
lességét s e részben számithat reájok. 

Az idő rendkívül hidegre változván, az 
Angara befagyásától lehetett tartani, a mi az 
ostromot a támadóknak nagyon megkönnyítené. 
Ez aggodalom ellenében azonban a polgármester 
azt jegyezte meg, hogy bár nagy hidegeket ért, 
az Angarát teljesen befagyva soha sem látta, a 
mit részint e folyam sebes folyásának, részint a 
benne levő hő forrásoknak lehet tulajdonítani. 

— Ez szerencsés körülmény, szól a nagy­
herczeg, mind a mellett készen tartjuk magun­
kat mindenre. 

S azzal a rendőrség főnökéhez fordulva: 
— Nincs önnek valami jelenteni valója? — 

| kérdezé. 

Egy annektált tartományról 
Harczi zaj riad, népek tolonganak a Pruth 

s az Al-Duna partjain. Gyülekezik az orosz s a 
török haderő, hogy véres fegyvertánezban száll­
jon egymással szembe. Hatalmas czár paran­
csára tömör zászlóaljakban és svadronokban 
vonulnak a nagy északi birodalom tarkán ele-
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gyitett néptörzseinek harezosai a félhold országa 
felé. Lengyelek és kirgizek, finnek és kis-oroszok, 
doni kozákok és litvánok, eloroszositott balti 
németek és cserkeszek az örök hóval borított 
Elborus vidékéről — adnak egymásnak kény­
szeritett találkát az orosz romániai határszélen. 
Velük szemben a mohamedán világ sokféle nép­
törzseinek harczias fiai sorakoznak: törökök a 
Bosporus partjai mellől s kurdok Kisázsia föl­
déről, redifek Anatoliából és beduinok a syriai 
sivatagból, arabok a vörös-tenger vidékéről és 
tatárok a thessalóniai falvakból. Senki sem hisz 
többé a hajszálon függő béke föntartásában, 
hanem izgalom s aggodalommal vegyült kíván­
csisággal tekint az elmaradhatlannak vélt há­
ború esélyei elé. Vájjon tartományok „annektá-
lásával" fog-e végződni, mint az 1870—71-diki 
franczia-német mérkőzés hadjárata ? 

Nem egészen időszerűtlen hát e pillanatban, 
midőn Oroszország a humanismus álczája alatt 
kinyújtani készül karmait 
török terület „bekebele­
zésére", megemlékezni a 
legutóbbi nagy hadjárat 
folytán a győző fél által 
annektált tartományról: 
Elzász-Lotharingiáról. — 
Egy pompás illustrácziók-
kal ellátott diszmü első 
kötetének megjelenése, 
mely érdekes szöveget s 
művészi kivitelű rajzokat 
hoz az immár öt év óta 
Németország birtokában 
levő volt-franczia tarto­
mányról, * szintén alka­
lomszerűvé teszi e meg­
emlékezést. 

Magunk előtt látjuk 
még Elzász földét, szegé­
lyezve a Rajna kék hullá­
maitól s a Vogézek regé­
nyes tájrészletekben gaz­
dag hegylánczától. Kép-
zelmünk elénk varázsolja 
a szorgos gonddal művelt 
termőföldeket, a kisebb-
nagyobb gyári városok 
hatalmas kürtőit, s a 
lovagkornak a völgyekbe 
letekintő kőemlékeit: a 
barnafalu, porladozó vár­
romokat, melyekben El­
zász bérezés része annyira 
gazdag. Csakhogy akkor, 
midőn mi láttuk e földet, 
mely századokon át volt 
véres versengések Eris­
almája Német- és Fran-
cziaország között: nem 
füstölögtek a gyárkómé-
nyek, nem dübörögtek a 
gőzgépek a pamutszövö-
gyárakban s csak elvétve 
hasogatta föl egy-egy eke 
a gondosan trágyázott 
szántóföld rögét. A fran­
czia-német háború feled-
hetlen éve volt az ! 

Elzász, melyről ezút­
tal kizárólagosan aka­
runk szólni, tagadhatta- • 
nul sokkal inkább meg­
őrizte a franczia uralom ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
alatt német jellegét, mint a vele szomszédos 
Lotharingia. Fölháborodással fogadta a világ. 
1871-ben az annexió tényét, noha nehéz szem­
rehányást tenni a német politikának s a német­
országi közvéleménynek, a miért a győzelmes 
hadjárat végén Elzász-Lotharingiának a német 

: „Bihler aus Elsass-Lothrmyen. Stuttgart. 
Vcrlag eon Paul Neff." E három kötetre terjedő 
diszmü, melynek első kötete az imént jelent meg, 
becsületére válik ugy Assmus Eóbert hírneves német 
rajzoló ónjának, mint Closs ésBremVamour fametsző-
intézeteinek és Sehnorr Gyulának, ki a díszes kezdő­
betűket készítette. A számos illustraczióval ellátott 
kötet rajzai közül kiemeljük a metzi székegyház, 
a metzi „quai-Marchal", a hagenani főtemplom, 
a remilly-i legelő, Wörth s a lapunk mai szá­
mában közlött rajzokat, melyeknek művészi ki­
vitele a legteljesebb. Az összes művet, mely köte­
tenként 6 s egy negyed markba kerül, legalább is 
40 nagy és 140 kisebb illustratió diszitendi. Az élénk 
szö', Károly tollából kerül. 

birodalomhoz való visszacsatolását a kötendő 
béke „conditio sine qua non"-jául állították föl. 

Fegyver élével, nyers erőszakkal jutott 
egykor Franeziaország is e föld birtokába. 
S midőn Elzász fővárosa: Strassburg 1681 
október 24-én meghódolt a franczia uralkodó­
nak : földúlt városok és fölpörzsölt falvak jelez­
ték a gall hódítók pusztító hadjáratának nyo­
mait. Német nyelv és szellem azután sok ideig 
voltak még uralgok Elzászban. Hisz — hogy 
csak ezt az egyet említsük — a strassburgi 
egyetem még Goethe fiatalságának korában is 
teljesen német volt. 

Elzászt a franczia forradalom üdvös ered­
ményei s mindenekelőtt a jobbágyok fölszaba­
dításának nagy ténye — kezdték csak meg erő­
sen elfrancziásitani. A szabad birtokosokká lett 
köznép hálát érzett a franczia nemzet iránt, 
mely csak erősbült, midőn franczia közigazga­
tás, műveltség és ipar rövid évtizedek alatt a 

K É P E K E L Z Á S Z B Ó L : A csendőrségi tér Colmárban 

legvirágzóbb s legvagyonosabb tartományok 
egyikévé varázsolták át Elzászt. Mindazonáltal 
a köznép megtartotta anyanyelvét a legújabb 
időkig is. A Rajna nem választotta el annyira 
egymástól az elzásziakat s a velük rokontörzsü 
délnémeteket, hogy sokszoros érintkezés szálai 
ne fűződtek volna át a két part között. Emléke­
zünk, hogy nekünk sajnálkozva emliték 1870 
végén Badenban azon boldog időket, midőn 
ünnep- és vasárnapokon elzásziak s bádeniak 
átjártak egymáshoz mulatni. 

Azon két elzászi tájkép, melyeket lapunk 
mai számában közlünk — a „Hoh-Barr" nevű 
várrom s a vogézi hegyláncz egyik völgyében 
fekvő „Fekete-tó" — élénk fogalmat nyújthat­
nak e tartomány regényes vidékeiről. A „Fekete-
tó" környéke méltán sorakozik a legszebb alpesi 
és kárpáti tájképekhez, a minthogy egyátalán a 
Vogézek híresek vadregényességükről. Vannak 
itt még hatalmas erdők, festői vízesések és pom­

pás völgyek, hová csak elvétve kerül egy-egy 
tourista. 

Ilyen a Teigel-patak völgye is, melyben 
Hoh-Barr várrom fekszik. Lent, a völgy mélyé­
ben, malmok kerekei kelepelnek s apró falvak 
barátságos, lakályos külsejű házai mosolyognak 
elő a gyümölcsös kertekből. Fönt, az erdőbori-
tott halmok ormain ellenben egyik rom a mási­
kat éri, jeléül, mily lakott vidék volt ez a 
középkorban. Hoh-Barr romja, melylyel átellen­
ben Greifenstein elporladt vár meglehetősen ép 
tornya emelkedik, a völgy várromjai között a 
legimpozánsabbak egyike. 

Harmadik képünk, mely a colmari „csend-
őrségi tért" ábrázolja, viszont Elzász városainak 
középkori házairól nyújt élénk fogalmat. S min­
denekelőtt Colmar az az elzászi városok közül, 
melyben lépten-nyomon találkozhatol még egy 
rég letűnt kor sajátságos építészetének marad­
ványaival. A mintegy 23 ezernyi lakóval biró 

város negyedfél mérföld­
nyire fekszik a Rajnától, 
a Lauch-folyócska mel­
lett. Elzászt beutazó tou-
risták örömest keresik föl 
e várost, mely Pfeffel 
német meseköltő, Bruat 
tengernagy ésRapp tábor­
nok szülővárosa. A két 
utóbbi férfiura tudvalevő­
leg csupán Franeziaország 
tarthat számot. Rapp tá­
bornok az első császársá­
got, Bruat tengernagy a 
másodikat szolgálta. — 
Mindhárom hírneves col-
mári fi emlékét sikerült 
érez szobrok örökítik meg 
szülővárosukban. 

A letűnt dicsőségért, 
hogy Colmar valaha né­
met birodalmi szabad vá­
ros volt, megvigasztalja a 
colmariakat a tudat, hogy 
szülővárosuk egyike az 
elzászi gyáripar góczhe-
lyeinek. Hatalmas gyár­
kürtők nyúlnak égnek a 
város fölött, jelezve, hogy 
itt pamutot szőnek, vasat 
öntenek, gépeket készíte­
nek, selyemszalagokat és 
mesterséges virágokat csi­
nálnak, sört főznek, ha­
rangokat öntenek, agyag­
árukat égetnek stb. Hogy 
miért nincs csak húsz ily 
gyárváros Magyarorszá­
gon! Mennyivel különben 
állnánk mindjárt hazai 
iparunk dolgában. 

S a 19-ik század ezen 
ezerkaru tevékenységével 
szemben oly eredeti ellen­
tétet képeznek a 15- és 
16-dik századból való er­
kélyes, csúcsos s torná-
ezos házak, s a Sz.-Már­
tonhoz czimzett góth egy­
ház , melynek idöbarnitott, 
ízléses stylü tornyát ké­
pünkön is megörökitó a 
rajzoló ónja . . . Colmar 
szép gyöngy azon drága 

ékszerben, melyet Németország 1870 —71-ben 
meghódított magának. Vájjon övé marad-e a 
sokat hánytvetett tartomány ? . . . 

B.N. 

Egyveleg. 
— A régi Trója helyének gyanított környéken 

Schliemann folytatja ásatásait. Közelebb azt jelen­
tette a „ Times "-nak, hogy Mykenaeben feltalálták 
Agamemnon síremlékét, s ezen kivül sok ékszerre 
is akadtak, köztük egy pánczélt, álarezokat és egy 
övet, mind aranyból. Az álarezokat Schliemann a 
sírban fekvők maszkjainak tartja. 
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A p a p í r g y á r t á s . 
A „Találmányok könyvé"-ből. 

(Vége.) 

Az eddigiekben előadott eljárással oly papirt 
nyerünk, melynek összefüggése csak finom rost­
jainak nemezülésében áll, s ennélfogva a ned­
vesség könnyen áthatja, mint már az itatós, 
szűrőpapír név is jelzi. író papirosnak és jobb 
fajta nyomtató papirosnak keményebb merevebb 
álladékot kell adni, s ezt az enyvezessél érik el. 
A legrégibb és a merített papirosnál még most 
is rendesen használt szer erre az állati enyv 
timsóval fölkeverve. Az utóbbi azzal a hatással 
van, hogy először is az enyv magát beveszi a 
papíranyagba, míg különben a felszínen ma­
radna, és másodszor, hogy ha egyszer megszá­
radt, a vízben nem ázik ismét föl. Az enyvvizet 
a papirmalmosok rendszerint maguk készítik 
ürülábak és timárhulladékok föztéből, melyet 
aztán timsóval elegyítnek. A timsós enyvvizet 
teknőbe gyűjtik, melynek vörösréz fenekén 
gyönge széntüz ég, hogy a folyadék langyos 
maradjon Az enyvezés ugy történik, hogy az 
enyvező 80—100 ivet vesz kezébe és az eny-
vezőkádban ugy mártja alá, hogy másodszori 
mozgására minden iv enyvoldattal van meg­
itatva. Jó munkás 12 óra alatt 40—50,000 ivet 
e'nyvez meg. Az enyvezés után végbemenő szá­
ritásnak se gyorsan, se lassan nem szabad tör­
ténnie. Jelenleg legtöbbnyire már a gépre 
bocsátják az enyves vizet, ez azonban sok hát­
ránynyal jár; többi közt a rakosó-sajtó sok 
enyvet ismét kibuzzogtat, s mindent beenyvez a 
papirosmalomban. Az irópapirost rendesen 
kétszer mártják meg; áz egyszer megmártott 
papirt egymártásunak mondják. Az át meg át 
festett papirok anyagát már a kádban festik. Az 
irópapirnak kékes vagy kék szinét berlini kék, 
vagy mesterséges ültramarinnal adják meg. 

A géppapír gyártása. Az ujabbkori papír­
gyártásban történt legkiválóbb javítás kétség­
kívül az, hogy a papír előállítására gépeket 
szerkesztettek, melyek által a merítés, szárítás, 
enyvezés stb. kézi munkája mind fölöslegessé 
vált. E gépek igen bonyolódott szerkezetűek, s 
igen sokfélék. 

Mielőtt a papirgéppel közelebbről megis­
merkednénk, előre kell bocsátanunk, miben áll 
a géppapír enyvezése, mert a legtöbb ilyféle 
papirt, még a nyomtatásnak valót is, enyvezik, 
ha mindjárt gyöngébben is, mint mást. A tu­
lajdonképi állati ényvről azonban itt több oknál 
fogva le kell tennünk; e czélra más keveréket 
eszeltek ki, melyet e gyűjtőnévvel jelölnek: 
növényi enyv. Ez pedig vagy gyanta-, vagy viasz-, 
vagy szappanenyv. Az első, a leghasználatosabb, 
ugy keletkezik, hogy gyantát (kolofoniumot) vagy 
burgundi szurkot szappanosluggal összefőznek. 
Az igy nyert sárga gyantaszappant használatra 
feloldják vizben és az oldatot egy negyedórával 
előbb, hogysem az egészpép a foszlatóban elké­
szült, beleöntik. Öt perezre rá megfelelő meny-
nyiségü timsóoldatot adnak hozzá. A szappan 
és timsóoldat ugy megbomlasztják egymást, 
hogy uj gyantaszappan képződik, mely a gyan­
tából és a timsóban volt agyagföldböl áll. Ez a 
gyantasavas agyagföld azonban vizben oldhat-
lan, lecsapódik tehát a papirrostra és arra szo­
rosan rátapad. A viaszenyv, melylyel ép ugy 
járnak el, jobb a gyantaenyvnél, mert színtelen 
és azért fehér papirosnál nélkülözhetlen. Min­
den közönséges szappant a timsó hasonló módon 
bomlaszt meg, miáltal oldhatlan olaj- és zsir-
savas agyagföld keletkezik, mely különösen 
nyomtató papiros enyvezésére ajánlatos, mert 
ennek gyöngébb tulajdonságot kölcsönöz, mint 
a gyantaenyv. Egyébiránt a felsorolt szerekből 
gyakran más keverékeket is csinálnak, melyek­
hez néha még egy rész csirizt is adnak. Ha a 
pépbe nem kavarnak semmiféle enyvet, a pépnél 
is tisztábban megy végbe a munka. A kész papirt 
még aztán mindig meg lehet mártani, mint 
nevezetesen Angliában szokás, és ekkor a jobb 
állati enyvet is lehet alkalmazni. Az enyvezést 
ekkor vagy kézi munkával végzik, mintán a 
papir ivekre van metszve, vagy gépszerűleg 
egész darabban. Az utóbbi esetben szükséges 
készüléket, mely enyvezőkádból, vezeték- és 
száritóhengerből áll, magában külön kezelik, ha 
csak a nagy gépnek nem képezi utolsó tagját. 

Ismerkedjünk meg már most közelebbről 
e87 % géppel. Az ábrára tekintve, nyilván való, 

hogy a baloldalon van a ki­
indulási pont, hol az .1 tar­
talékkádból az egészpép oly 
mennyiségben foly ki, a 
mennyire szükség van. E 
kádban egy folyton forgó­
szárnyas kavarórud a pé­
pet tartósan mozgalomban 
tartja, nehogy ülepedés által 
egyenetlen vastagságúvá le­
gyen. A péppel most az tör­
ténik, hogy a B kádban na­
gyon Kieresztik vízzel, mi 
végből ebben szintén egy 
erőmüvi kavaró forog. E 
kavarót kontatóaak (agitá­
tornak) nevezik. Innen a 
folyadék egy szabályozó vagy 
szivattyú által a C csövön 
keresztül a négyszögű ömlőbe 
csorog, honnan egy haránt -
hasitokon (1) a papirgépre 
foly, mialatt egy külön erő­
művi szabályozó arra hat, 
hogy a kiömlés egyarányo-
san a kellő mennyiségben (a 
készítendő papiros vastag­
sága szerint) történjék. A 
papirgép első mivé a papír 
anyagát megtisztítani. Midőn 
emez a széles, teknöszerü 
szekrényen (2) lassan átfoly, 
melybe legelőbb jutott, a 
netán benne úszkáló porond 
leülepedhetik, miért porond-
fogó a neve. Jobbra, hol a 
pép a porondfogóból tovább 
foly, fésüszerü rácson megy 
át, mely egy sor szorosan 
egymás mellé sorakozott 
fémrudacskákból áll; ez fő­
leg arra való, hogy a pép 
folyása egyenletes legyen. 
Innen betér a szűrő tisztet 
végző készülékbe (:5). Ennek 
vörösréz feneke t. i. tömér­
dek finom hasitékkal van 
ellátva, és az egész készülék 
mozdithatólag ugy van a 
gépbe beléakgatva, hogy 
annak valami bütykös gö-
röndöly vagy ilyes szerkezet 
rázó, gyorsan emelő és sü-
lyesztő mozgást kölcsönöz­
het. A szürőfeneken tehát 
visszamaradnak a durvább 
részek és a tisztult pép to­
vább indul. Különösen a var­
rásoktól maradt czérnabör-
czöket fogják itt el, melyek 
a foszlatóban többnyire el­
siklanak, mig a kotismüben 
mégis inkább ellapittatnak. 
E szűrökésziilékbi'il, melyet 
hóreztógónak neveznek, már 
most a papíranyag szélesen 
folyva eljut a nagy, végetlen 
sárgarézhuzalos szövedékbe 
(4), mely elül s hátul egy 
pár henger körül futva, ismét 
magába tér vissza, s melyet 
szorosan egymás mellett 
fekvő sok vékony henger 
hord, melyek fölött v i z s z i n - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
tesen lassú és egyenletes 
menetben előre halad. Ezen a szitalapon terül 
el a papirpép, és hogy az oldalokon le ne 
csorduljon, mindkettőn szintén végetlen szijak 
vannak alkalmazva, melyek felül több veze­
tékgörgőn (5) futnak, alul azonban közvet­
lenül a végetlen huzalszövedék mindkét szé­
lén vonulnak el és a rajta folyó papirpépet 
határolják, mi által egyszersmind meghatároz­
zák a papiros szélességét. A közben, hogy a 
papirpép a huzalszövedékkel tovább halad, mind­
inkább elszivárog róla a víz, a mit különösen az 
alsó hengerek segítenek elő, minthogy forgó 
mozgásukkal a tapadás erejénél fogva a vizet 
mintegy magukkal vonszolják. Hogy azonban a 
viz elszivárgása és a rostok nemezülése még 
inkább előmozdittassék, a huzalszövedéket tar­
tónak minden része és a mi ezekkel összefügg 
oly szerkezettel van összekapcsolva, mely a 
hajtó erő által az egész készüléknek rengő vagy 
rázó mozgást ad (6i; hasonló ez ahhoz, mely­

lyel az ivmeritő formáját kezeivel részelteti. E 
készülék a rázómií. A szita végén a pépnek ösz-
szefüggése és látszata hasonló ahhoz, melyet a 
kézimunkánál a rakosó a nemezre csap és ki­
sajtol; a gépnél is már most a sajtolás jön sorra. 

A tulajdonképi első sajtolási, <i nedve* tajto-
lá*t akkor nyeri a papíranyag, midőn még 
mindig a szitaszövedéken, a 7 és 8 számmal 
jelölt két hengerpár közt megy el; az e! 
gyöngén, a második, mely nemezzel van be­
vonva, jelentékenyebb sajtolási fejt ki. Ez 
utóbbi hengereken tul elválnak egymástél a 
szitaszövedék s a papir, és az előbbi körfutásá­
ban lefelé egy pár feszítő hengeren át visszatér, 
a papir pedig, noha meg egészen át van ázva, 
már bir annyi összeállósággal, hogy rövid útra 
már magában is elmehet. A papir t. i. itt átmegy 
egy szintén végetlen, számos vezetekhengere-
ken végig futó nemezpoaztóra, melynek meg 
kell feszülnie. Feszülését a hosszirányban a? 
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egyik vezetékhenger váltó ztatott helyzete által 
nyeri, széltében pedig az által, hogy a posztó 
szélei futógörgők közt haladnak, melyek a posz­
tót szélességében meghúzzák a nélkül , hogy 
futásában tar tóztatnák. A nemezposztó közbe­
járásával már most a papir egymásutáni sorban 
két erősen feszitett fém hengerpár közé jut , 
melyekben az u . n . száraz sajtolásnak vettetik 
alá. De a mig az első párban az alsó henger 
van posztóval vagy nemezzel bevonva, a máso­
dikban & felső henger van igy kellősitve, és ily 
módon a papírnak mindkét oldala érintkezésbe 
ju t egy Bima hengerrel, tehát teljesen kisimit-
tat ik és egyenlően sajtoltatik ki. 

Midőn a papirt a nedves sajtóban sajtolják 
ki, természetesen sok papir-rost tapad a posz­
tóval bevont felső hengerre , a mely tovább 
vitetve bizonyára az újonnan érkező papirt 
bepiszkítaná, ha egy különös készülék, az u. n . 
doktor azt meg nem akadályozná; ez egy pon­
tosan a felső hengerre illő vonalzó , mely 
minden tisztátlanságot lekapar arról. A hengerre 
folytonosan csergedező viz a lekapart szennyet 
elmossa. 

Hogy a papiros, mely a száraz sajtolás 
u tán már teljesen összeáll, a még meglevő nyi­
roktól is megszabaduljon, három üres hengerre 
(12 ,13 ,14) vezetik, részint azokon felül, részint 
alul, melyek belülről forró vízgőzzel füttetnek, 
folytonosan megfelelő melegen ta r ta tnak , mely 
elegendő arra, hogy minden nyirkot a papiros­
ból kihajtson. E czélra a gép közelében van 
egy gőzkazán, a melyről vas csöveken keresztül 
a gőzök az üres hengerekbe vezettetnek. A hen­
ger belsejében sűrűsödő gőz mint viz foly el és 
szakadatlanul ujon érkezővel pótoltatik. 

A száraz sajtóból az anyag mint kész papir 
a matolára (15) jut , melyre felgördül. Az egész 
átváltozási folyamat a kádtól a matoláig alig 
két perczig tar t . 

A papirgépben tehát oly rendszert birunk, 
melyben jelentékeny számú erőmüvi kezek egyi­
dejűleg egy s ugyanazon munkadarabon dol­
goznak. Világos, hogy ez csak akkor jut ki 
épen és hiba nélkül a gépből, ha ennek minden 
mozgása pontosan összevág, azaz az összes 
futó részeknek egyenlő a mozgásuk, továbbá ha 
az összes hengerek mindkét oldalon rendesen 
meg vannak feszítve stb. Az összes részeknek 
egy főgerendely kerékművel kölcsönzi a moz­
gást, némely részeknél a hajtószijak. Különös 
eljárást kíván azonban a matola. Minthogy 
ennek minden keredéke minden egyszeri fordu­
lásra egy papiros tekervénynyel gyarapul, nem 
sokára többet kívánna felgöngyölni, ha forgási 
gyorsasága egyenletesre volna szabva. A papi­
rosnak el kellene szakadnia, ha mindjárt ily 
szélességben tetemes ellentállást is tudna egyen­
letes húzásnál kifejteni. Ezen igen könnyen 
segítenek: valamely göröndelyről egy végetlen 
zsinór, melyet egy feszítő görgő illő merevség­
ben tar t , egy aczél hajtókorongra megy át, 
mely a matola tengelyére van tűzve. A zsinór 
a jól kifényelt korong rovátkában nyugszik. 
A súrlódás tehát gyenge, de elegendő a forgás 
eszközlésére, a mig elég papir ereszkedik; 
mihelyt ezt megszűnik, megállapodik a matola, 
és a zsinór egyideig a korongon csusszan. 
A matola tehát meg-megállapodik, majd to­
vább halad. 

Ily módon a papir a gépen szakadatlanul 
készül. Mihelyt a matola elegendöleg megtelt 
papirossal, leveszik amazt , és ujat tesznek 
helyébe. A felmatolált papirosból az egyes ive­
ket a kívánt nagyságra kivágják. Hosszában a 
papirt két-három pasztára rendszerint már 
szétvágták az által, hogy a matola előtt egy 
vagy két futó metszőkorongot működtet tek; 
néha a harántmetszést is elvégzi egy a matola 
helyébe alkalmazott, külön e czélra szerkesztett 
gép, ugy hogy a papir mindjárt ivekben lesz 
meg. A bécsi államnyomdában még helyesebben 
járnak e l ; a végtelen és ismét nedvesített 
papírral teli matolát mindjárt a nyomtatógép 
mögé akasztják, mely ilyetén módon táplálékát 
maga szerzi arról be. Egy hengerpár a papir t 
lehúzza a matoláról és a kellő időben megálla­
podik, mialatt egy hosszú kés egy ívnyi papír­
darabot lehasít, mely azonnal beoson a nyomó­
henger alá. 

Emli tet tük,hogy két derék munkás a kádból 
merítve mennyi papirost tud 12 óra alat t elké­
szíteni. Nézzük már most a papirgép munkaké­
pességét. Ily papirgép egy óra alat t 1 Vi méter 

szélességben olyan finom irópapirt szolgáltat-
melynek térfogata 3000 • méter s 125 fontot 
nyom, felvágva pedig 6000 iv finom irópapirt 
ad. H a ily gép szakadatlanul dolgoznék, egy 
év alat t 1.095,000 font, vagy 52.560.000 iv 
(6.450,000 • m é t e r ) papirt szolgáltatna, vagy, 
ivét 60 centiméterre fölvéve, oly mennyiségű 
papirt , mely a föld átmérőjének hosszával vete­
kedik. Egyetlen egy ily gép a papirmalmot már 
gyárrá teszi. De sokat is kell előállítania, mert 
busás beszerzési tőke után kell kamatot hajta­
nia. Az olvasót bizonynyal érdekli mennyibe 
kerül egy ily papírgyár fölszerelése. Mindenek­
előtt megjegyezzük, hogy egy foszlatónak árát 
legalább nyolczszorosan kell felszámítani, mert 
e gy gép mellett legkevesebbet számítva, ennyire 
van szükség, pedig tizenkettőnek pépjét is fel 
birja dolgozni. A teljes papirgép kerül 15,000 
írtba, egy foszlató 1,200 írtba, a rongyvágó 
500 frtba, a papirvágógép 1,800 frtba, a simitó 
hengermű 1000 frtba, a rizmavágógép 600ftba. 

A közönség a jobb fajta iró és levélpapiros­
tól selymes simaságot vár, melyet vagy sajtóval, 
vagy valamely hengerművel eszközölnek. E 
czélből két-két iv közé igen sima, kemény és 
fényes kóregpapirt vagy czinkbádogtáblákat 
tesznek, és az egész tömeget egy erősre meg­
húzott nagy sajtóban hagyják. A simitóhengermű 
áll három igen sima öntöttvas hengerből, me­
lyek öntöttvas állványban egymás fölé vannak 
helyezve. A közbülső hengert géperő hajta, a 
másik kettő magától jár vele. A papiríveket 
egyenként két czink- vagy rézbádog lemez közé 
teszik és az ily nyalábot a hengerek közt járat­
ják, még pedig előbb a felső és középső, s vissza 
ismét a középső és alsó henger közt és igy min­
dig felváltva. 

A műhelyben. 
Fővárosi tárcza. 

Már t. i. az érdemes hírlapíró-mesterem­
berek műhelyében: a szerkesztőségben. 

Nincs miért restelni a „műhe ly" szót. 
A toll augurjai kedélyeskedve használják. Jelen­
tősége a legszebbek egyike. Műhely a munka 
székhelye. A munka pedig megnemesit min­
dent. Boudoir, fogadó-terem, szalon eltörpülnek 
az emberi mivelődés történelmében a műhely 
mellett. Az iparos szurtos, füstös falu dolgozó­
szobája hatalmas küllő az emberiség haladásá­
sának örökké forgó gépkerekében. 

Műhely a szerkesztőség is. Olykor a szó 
legvalódibb értelmében. Midőn benne nem tol­
lal irják, hanem — ollóval nyírják össze a 
a l a p o t . . . . 

A nagy közönségre nézve a szerkesztőségi 
műhely fátyolozott saisi kép. Csak a kész ter­
méket : a lapot ismeri, a nélkül, hogy tájékozva 
volna azon eszközök, tényezők s eljárás iránt, 
melyek előállítását lehetővé teszik. A „Talál­
mányok könyvé"-ből töviről-hegyire megismer-
kedhetel a papír, a kötél vagy akár a guba 
készítési módjával, a nélkül, hogy föl kellene 
keresned a papírgyárat, a kötélverőt, vagy a 
gubakészitő műhelyét. De hogy miként készül 
az a politikai napilap, mely napról-napra meg­
viszi neked a világesemények h í r é t : arról hasz­
ta lanul keresel fölvilágosítást a segédkönyvekben 
s ismerettárakban. 

Nem elég egyszer-másszor, laikus létedre, 
megfordulnod valamely „redakczió" pipa- és 
szivarfüsttől saturált légkörében, hogy azt 
mondhassad: „Ismerem a szerkesztőségi boszor­
kánykonyha t i tkai t . " Csak a színpadot láttad, 
a n é l k ü l , hogy betekintettél volna a kulisszák 
mögé, az öltözőbe s a gépterembe 

A sz ínpad: a szerkesztői helyiség minden 
inkább, csak nagy és díszes nem. Kevesen van­
nak ahhoz magyar előfizetők, hogy fényes szer­
kesztői irodáink legyenek. Addig kell nyújtóz­
kodnunk, mig takarónk ér. Külön szerkesztőségi 
paloták építését át kell engednünk angol s fran-
czia l a p t á r s a i n k n a k . . . 

Reggel van. János, Sándor vagy Mihály — 
a szerkesztőségi szolgák közül rendszerint min­
den második e keresztnevek valamelyikét viseli 
— söprővel és törlőrongygyal ugy a hogy rendbe­
hozta a műhelyt. 

Ember t igénylő munka , mely vetélkedik a 
Herkuleséval, midőn kitisztitá Augiás király 
istállóját. Tömérdek az a papírhulladék, mely 

egy rövid nap folyama alat t gyűl meg az aszta­
lokon s asztalok alatt . 

Mert a hasznavehetlen dolgozatok beküldőire* 
nézve oly végzetes jelentőségű papírkosár rend­
szerint csak azért áll a szoba valamelyik zugá­
gában, hogy a redakczió szolgája másnap reg­
gel dobja telhetetlen vesszőgyomrába az aszta­
lokról s a pallóról összesöpört papírhulladékot. 
Ritka journal is ta annyira rendszerető, hogy ön­
maga kapargassa össze s dobja a papírkosárba, 
az összenyirbált hírlapokat, megamputá l t kőnyo-
matu tudósításokat, kivagdosott l im-lomot,hasz-
vehetlen kéziratokat és érdeknélküli leveleket. 

Nincs ideje ahhoz, hogy a pedáns rendsze­
retet embere legyen. Asztala körül meggyül a.. 
a ledobott papírhulladék, mint az asztalos, 
műhelyében a gyaluforgács. 

Férfiú söprése nem sokat ér. Gazdasszo­
nyok mondják és hírlapírók bizonyíthatják. 
János, Sándor vagy Mihály rendszerint csak 
ugy nagyjában végzi el a söprést. Egy-egy 
szivarvég vagy papirszelet mindig megmarad 
hírmondónak a tegnapi szemétből, nem is. 
szólva a porról, mely vastag rétegben borítja a 
rengeteg állványon heverő hirlapcsomagokat^ 
vagy a pókhálókról, melyek hábori t lan békes­
ségben nyúlnak végig a falakon. 

Aztán a söprés kevéssé illő foglalkozás, 
oly fontos férfiúhoz, minő a szerkesztőségi 
szolga, ki a redakczióról, melynek lótó-futó 
megbízottja, mindig csak per „ m i " beszél. E z t 
az imponáló „mi"-t kétségkívül a csupán töb­
bes számban beszélő vezérczikkiróktól köl­
csönözte. 

„A mi l apunk" , „ a mi szerkesztőségünk" 
— alább nem adja. 

Vagy pedig igy : 
— Mi ujság a redakczióban, János? 
— Nálunk semmi. Csak megvolnánk vala­

hogy 
Van is tekintélye egy-egy kur ta bormérés­

ben, hová be-betér futkározása közben, s hol 
politikai orákuluma a borozó törzsvendégeknek. 
Szereti az „ i ta l t " , mert hát „ a sok szaladgálás­
tól mindunta lan kiszárad a to rka" . De mérté­
ken tul nem igen kóstolgatja a karczost. Tudja f 
hogy „á l lása" mindenekelőtt józanságot követel. 

Rendszerint van egy kedvencz lapja, melyet­
reggelenként — a hogy elhozza az ujságki­
hordó — komolyan összeránczolt szemöldökkel 
betűzget át. 

Hogy elkészült söpréssel porolással és olva­
sással: elhelyezgeti a kihordok által hozott s a 
postával érkezett lapokat a szerkesztőségi tagok 
asztalain. A vidéki lapok az újdondász, a kül­
földiek a „külföldész" (szerkesztőségi magyar­
ság), a nemzetgazdasági s tözsdelapok pedig a. 
közgazda asztalára kerülnek. 

Ollóval — mi tűrés, mi tagadás benne — 
legtöbbet az újdondász dolgozik. Rég elmultak, 
már azon idők, midőn tehetséges irók teljes 
ambiczióval írták az ujdonsági rovatot. Akkor 
szellem, eleven irály és humor tükröződtek vissza 
a napi érdekű hírek rovatában, mely mos t 
többé-kevésbbé a nem politikai jelentőségű e s e ­
mények száraz krónikája. 

A laikus olvasó olykor nem kevéssé csodál­
kozik azon, hogy gyakran négy-öt, sőt vala­
mennyi politikai napi lapnak ujdonsági rovatá­
ban ugyanazon szövegű hirrel találkozik. E: 
szövegezés annyira egyenlő, hogy gyakran még; 
a styláris hibák is ugyanazok. 

Az ily hírek a kőnyomatu helyi lapokból 
kerülnek a napilapok hasábjaira. A nagyközön­
ség soha sem látja a m * lapokat. Csupán a 
szerkesztőségek számára léteznek, melyek kiak­
názzák ta r ta lmukat . Idézni e kőnyomatu „Cor-
respondenz"-eket nem igen szokás. Vagy ha igen: 
hát „kutya van a ker tben". Az idézés annyi t 
jelent, hogy a szerkesztőség nem igen bízik m e g 
a kőnyomatu lapból átvett hir hitelességében,., 
hanem reá hárítja a felelősséget. 

Oh, rég i , prakt ikus journalis ták nagyon-
mulatságos dolgokat tudnának regélni bizonyos, 
„újdonságokról", melyek legalább is mindem 
negyedévben egyszer körutat tesznek az ujságokban, hová valamelyik helyi értesítőből k e r ü l ­
tek. Ki ne ismerné például az előszeretettel 
föltalált történetet azon jámbor falusi apa rásze-
detéséről, kit egy iparlovag azon ürügy alat t 
fosztott meg néhány száz forinttól, hogy kisza-
baditandja fiát a katonaságból ? 

Van ilyen csinált újdonság nem egy. S nem­
csak nálunk, hanem egyebütt is . Egy több év. 
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-előtt meghal t neves angol reporterről följegyez­
nék a londoni lapok azon mulatságos tényt, 
i o g y eseményszük időben rendszerint a követ­
kező hir t küldé be a szerkesztőségeknek : 

„Bizonyára kevesen vették észre London la­
kói közül azon három nagy kék golyót, melyek a 
O h . . . . utcza egyik vendéglőjének bejárata fölött 
függnek. Még kevesebben ismerendik azonban 
•e különös czimek jelentőségét. Nem véljük tehát 
-érdektelennek, kutatásaink eredménye gyanánt 
fölemlíteni, hogy e vendéglöt, a 17-ik század 
végén, egy Sforetti nevű milánói marquis nyi­
tot ta m e g , kit politikai ellenfelei száműztek 
hazájából, elkobozva birtokait. A három kék 
golyót a Sforettik viselték büszke czimerükben, 
« a marquisból lett korcsmáros megtartá azokat 
— czégér gyanánt ." 

E z a „három kék golyóról" szóló hir 
legalább is húszszor fordult meg a londoni 
l a p o k b a n . . . 

Hogy a reggelből lassankint délelőtt válik: 
beszállingóznak a szerkesztőségi tagok az iro­
dába. A közgazdasági rovat vezetője nagyon 
fanyar arczot vág. A hosszúra nyúlt országgyű­
lési tudósítás s az éjjel érkezett termetes távira­
tok kiszorították rovatának legérdekesebb köz­
leményeit a lapból. 

Oh, ezt a keserűséget csak hírlapíró ismeri. 
Mily buzgón gyűjtötte össze előző nap az anya­
go t rovata számára, abban a megnyugtató re­
ményben, hogy holnap tul fog tenni a többi 
lapokon! 

S íme, hogy kezébe veszi a kész lapot, 
rovatának óriását hitvány törpévé varázsolta át 
a z ármányos főszedő. Szerényen összekuporodva 
lapul meg egy csipetnyi közgazdasági hir a lap 
hátterében, alig terjedve egy harmad hasábra. 
„ 0 j e rum! o quae mutatio r e r u m ! " 

A vezérczikkirót gyenge ájulás fenyegeti a 
boszuságtól, hogy a lap élén diszlő czikkében 

„ N é m e t - s Oroszország szövetsége" helyett 
„ N é m e t - s Olaszország szövetsége" áll. 

Azok az átkozott sajtóhibák! Megrontói 
a legkifogástalanabbúl megirt mondatnak s 
gyötrő daemonjai a journalistának. 

Ah, mikor jövend el az a dicső kor, mely 
n e m ismerend sajtóhibákat s azok miatt két­
ségbeeső hírlapírókat ? 

Ki tudná ? ! . . Talán soha. Most legfölebb 
egy-egy megkínzott journalista álmodik e kor­
ról, melyben nem fogja fenyegetni a veszély, 
hogy czikkében „bájos nők", „nagy kor", „ tu­
dós a p a " stb. he lye t t—oh szörnyűség! —„szá­
jas nők" , „nagy ökör" s „túrós a p á t " á l l j o n . . . . 

Csak álmodj, jó fiu ! 
Borostyám Nándor. 

Irodalom és művészet. 
— A „Deák-album" czimli emlékkönyv meg­

jelent a Franklin-társulat kiadásában s Zichy Mi­
hálynak Parisban készült öt rajzán kivül Deák 
Ferencznek a negyvenes évekbeli nagy arczképét, 
Puszta-Szent-László rajzát és Deák puszta-szent­
lászlói lakását s végre Deák ravatalának rajzát 
közli, a mint a kerepesuti temető, ideiglenes sirká-
polnájában fel van állítva. Tartalmát Deák jellem­
zésére vonatkozó czikkek s a nagy hazafit dicsőítő 
költemények teszik. B. Podmaniczky Frigyes „ Nyilt 
levél a szerkesztőhöz" czim alatt közöl néhány jel­
lemvonást a nagy hazafiról, mig Degré Alajos azt 
mondja el, hogy 1841-ben, mint az ifjúság által 
Kossuthnak Lajos-napkor rendezett fáklyászene 
szónoka látta először Deák Ferenczet, a mint Kos­
suth ablakában, karján a kis Kossuth Ferenczet 
tartva, megjelent. Zichy Antalnak „Deák Ferencz 
halálára" irt költeménye, majd Salamon Ferencz-
Bek „Deák Ferencz társadalmi hatása" czimü 
czikke következik, melyben Deáknak az ötvenes 
evektől 1867-ig az „Angol lrirálynő"-ben tartott 
lakását és körét ismerteti. „Régibb és ujabb költe-
raények" czim alatt Vörösmarty epigrammja „Deák 
Ferencz" és a „Zalamegyeieknek" czimü intése, 
Garay Jánostól „Deák szava és deák szavak" czimü 
epigramm és „Áldomás Deák Ferenczre" czimü 
vers, Szabados Jánostól egy 1866-ban irt költemény 
„Deák Ferenczhez" czim alatt, Csepreghy Ferencz-
től „Deák Ferencz halálára" irt költemény, Komocsy 
-Józseftől pedig egy cantate-szerü költemény „Az 
elaő éjfél" czim alatt következnek egymás után. 
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Érdekes közlemény Halász Imrétől egy látogatás 
leírása Deák Ferencznél Puszta-Szent-Lászlón; 
Zichy Antal pedig egy kis tárczaczikket közöl 
„A lakat" czimmel, melyről már más helyen szó­
lottunk. „Czipruslombok" a czime azon négy köl­
teménynek, melyet Tóth Kálmán „Deák Ferencz 
halálára", Ábrányi Emil „Deák Ferencz ravatalá­
nál", Szász Károly „Deák sirja", Komácty József 
pedig „Deák Ferencz emlékezete" czim alatt irt. 
Hajnalka „Emlékezés Deák Ferenczre" czim alatt 
egyebek közt azt beszéli el, hogy Deák, mint az ő 
kis fiának keresztatyja, maga tartotta keresztvízre a 
kis fiút. Néry László egy gondosan irt aesthetikai 
tanulmányt közöl „Deák Ferencz, mint szónok" 
czimmel, melyet Pap Gábor „Gondolatok Deák 
Ferencz ravatalánál" czimü epigrammai és „Deák 
Ferencz emlékezete" czimü ódái költeménye követ­
nek. Frankenbnrg Adolf „Egy kis adat a kiegyezés 
stádiumából," s Váratly Gábor „Deák Ferencz a 
pártok fölött" czimü kisebb vázlata után „Női kö-
nyek" czimmel Hajnalkától van egy kis költemény 
„Deák Ferencz halálára," Atalátol „Mikor te­
mették" czimü rajz és B. B. Vilmától „Az utolsó 
koszorú" czimü rege. K—o—y A—s jegygyei „A 
Nedeczky-család"-ról szól egy czikk, mely után 
Borostyám Nándornak „A nagyság terhe" czimü 
tárczája fejezi be az I . rész tartalmát. A II . 
részben ÁUor Imre közöl Deákról jellemrajzi váz­
latot, Visi Imre pedig politikai szempontból jel­
lemzi Deákot, mint szónokot, mig Balázs Sándor 
„Deák Ferencz a társaságban" czim alatt néhány 
jellemző adatot foglal össze tárczaszerü leírásában-
Néhány „arany mondat" és adoma s végre Aba.fi  
Lajos „Könyvészeti adalék"-ja zárja be a közlemé­
nyek sorát, melyben Deák dolgozatait és a róla 
megjelent munkákat sorolja fel. A k«nyv utolsó 
lapján a párisi magyar egyletnek Zichy Mihály min­
tázata után készített szép koszorúja látható. Ennyi 
ez érdekes album tartalma, melynek ára fűzve 3 frt, 
kötve 5 frt. Tartalmából Szász Károly költeményét 
mutatjuk be olvasóinknak, melynek czime: 

Deák sírja. 

Ki alszik itt e néma sír űrében'.' 
— Köpülj tovább, vándor szellem, ne kérdd! 
De járj be minden helyet földön, égen, 
Hasítsa zúgó szárnyad át a tért, 
Hol egy szem ég a fájdalom könyében, 
S oltár előtt hol megtörik a térd, 
Hol koszorúkat tesznek szent sírokra 
S köny-terhitől hajol a cyprus bokra; 

Járd bé a múlt s jelen minden határát, 
Hol annyi népet elsöpört a vész; 
Hol Athén romba dőlve őrzi várát, 
S Karthágó dűlt kövén zöld moh tenyész, 
Eómáról hirt hol elhaló sugár ád, 
S Napóleon nagysága ködbe vész; 
Hol nagyjainak Albion pantheont rak, 
S szabadság áll őrt sírján Washingtonnak; 

Vedd számba mind a sírokat, melyekben 
A hűk, nagyok, jók szive porladoz, 
Eget verő gúlákban, vagy jeletlen, 
Kiket nagyokká tőn kard vagy koboz; 
S mig alszanak koszorúval fedetten, 
Örök h ű jár el sírjok almihoz: 
Kik, halva bár, emiékök el nem veszhet,. 
Mert törvényt hoztak, országot szereztek: 

S ha lelsz csak egy sírt, annyi miihóból, 
Melynek tövén nem mer verődni gaz, 
Melyen egyetlen könyben sem csalódol, 
Mert mindamennyi átérzett s igaz, 
A mely előtt nagyság s idő meghódol, 
S virági harmatában a vigasz 
Akép szűrődik szennytelen tisztára, 
Hogy dicsfényének nincsen semmi árnya; 

Mert a kinek hamvát ott hant takarja: 
Nagy volt, midőn letörpült a jelen, 
És tört hajót vezetve biztos karja 
Révpartra vitte zúgó tengeren, 
S mig salakját az örvény fölkavarja, 
Ő tiszta, hű maradt s önzéstelen, 
S megmentve mind, mit mások eldobanak: 

Részt sem kivánt a megnyertből magának; 
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Ki nagyságát nem vér árán szerezte, 
Hatalmát nem raká csonthalmokon, 
Mi mást levert, őt nagygyá honja veszte 
Tévé — „mert néked élni kell oh hon!" 
De lángszavát, nem lévén fulánk közte, 
A hatalom sem veheté zokon; 
És a jogot, habár fegyver vévé el, 
Eszével vívta vissza s jellemével: 

Ha lelsz ilyen sírt: hozz egy ffiszált róla. 
Mit áldó köny, de vér nem öntözött, 
S mi odaadjuk érte e sirról a 
Legszebbik koszorút ezer között, 
A tisztelettől s bútól meghajolva 
Mit egy királyné keze kötözött, 
Min egy megmentett hon csüng égi hittel: 
Ha van szentebb sír ennél, oda vidd el! 

Szász Kárólif. 

— Petőfi összes költeményeinek illusztrált 
diszkötete, mely az Athenaeum-társaságnál nem­
sokára már második kiadásban fog megjelenni, 
Petőfi költeményeinek teljes kiadása lesz. Az egész 
kötet ára diszkötésben 16 frt. Hogy pedig részle­
tekben is megszerezhető legyen a becses munka: a 
kiadó társaság füzetes kiadást is rendez, mely 10 
füzetből fog állni s egy-egy füzet ára 1 frt 50 kr, 
tehát az egész munka fűzve 15 frtba fog kerülni. — 
E diszkiadáson kivül egy kisebb alakú kiadás is fog 
megjelenni s szintén összes költeményeit magában 
foglalja a nagy költőnek. 

— Szolga Miklóst, a marosvásárhelyi királyi 
ítélőtábla bíráját az a családi gyász érte, hogy ki­
tűnő képzettségű fia, Szolga Kálmán meghalt. A 
csapás által mélyen sújtott apa, ki a negyvenes évek 
alatt a kolozsvári unitárius tanulók köréből kikerült 
Szentiványi Mihálylyal és Kriza Jánossal együtt, a 
székely szellem egyik képviselője volt a magyar 
dalköltészetben, de később csaknem teljesen elhall­
gatott, most a bánat súlya alatt ismét hangot adott 
érzésének s a következő csinos és őszinte érzést 
tükröző verse jelent meg a marosvásárhelyi „Er­
dély" közelebbi számában: 

A háztáj egygyel ismét kevesebb. 
— Pedig be sem hegedt a régi seb — 
Testvérek testvért, én veszték fiat, 
Milyent az isten jó kedvében ad. 
Testvérek arcza csüggedt, szomorú, 
Csak unokámon nem látszik borii. 
Kis gyermek az s beszédes ajka szól: 
„Hejh, nagytata, hát Kálmán bácsi hol?" 
8 felelni kell: „A temetőbe ment." 
„De mit csinál ott ?" „Alszik odalent." 
„Hát nem jő vissza ? ugy szerettük öt!" 
— Na most öreg, felelni végy erőt! 

— Az ..Eggenberger'-féle könyvkereskedés 
mostani tulajdonosai (Hoffmann és Molnár) az idén 
is néhány igen hasznos kis könyvet adtak ki a kis 
gyermekek számára. Eddig (kivált mi boldog pes­
tiek!) nyakig úsztunk a képes német könyvecskék­
ben s vettük a német ajándékkönyvecskéket isme­
rőseink és jó barátaink gyermekeinek s még a 
legmagyarabb gyermek is kénytelen volt németül 
gyönyörködni. Ez állapot már néhány év óta meg­
változott s ezt többek között, az Eggenbergerféle 
könyvkereskedésnek is köszönhetjük, kik most is 
négy darab, különböző képekkel ellátott kis „Abé-
czét" - adtak ki, mely mindenik magában teljes 3 
egynek-egynek ára csak 20 kr. — Ugyancsak náluk 
jelent meg egy nagy negyedrét alakú „Képes 
Ábécze állatokról", mely a betűket ugy tanítja meg, 
hogy egy-egy állat képéhez az állat nevének kezdő­
betűjével kezdődő emlókversecskét csatol. Ügyes kis 
könyv, vastag papírra nyomott díszes állatképekkel 
s egyéb versecskékkel és néhány apró rajzzal, ára 
1 frt. — Fokozatosan egészítik ki ezeket a követ­
kező kiadványok, melyek a választást még gazda­
gabbá teszik: „Képes kincs jó kis gyermekek szá­
mára" színezett képekkel — ára 50 kr. „Kis gyer­
mekek képes könyve" szintén színes képekkel, ára 
50 kr. Végre egy „Legdíszesebb ABC könyv, számos 
pompás képpel és magyarázó szöveggel, mely már 
épen kiváló díszesen van kiállítva s azért az ára is 
2 frt. Ajánljuk a szülők, keresztszülők, jó bácsik és 
nagybácsik, nénik és nagynénik figyelmébe a közelgő 
karácsonyi és újévi ünnepek alkalmából. 

— Röpiratok. Egy „országos képviselő"-tői 
Metzger Emil bizományában „Mért jogunk h#r-
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exoUd, ha imét harezra kerül a dolog" czimü 21 
lapnyi röpi ra t je lent meg ; alapgondolata az, hogy 
út já t kell ál lni a m u s z k a tö rekvéseknek .— ,,A de­
monstratív" cz immel röpfüzetke je lent meg Kókai 
La josná l egy joghal lgatótól , ki hibáztat ja azokat , 
kik az egyetemi ifjúság körében izgatnak ; a füzet 
á ra 20 kr . 

— Uj hirlapok. Az uj év közeledtével meg­
eredtek a programmok és a hirek uj lapok keletke­
zéséről. „Közvélemény" czim a la t t uj politikai napi­
lap fog megjelenni Lukács Béla szerkesztése mel­
l e t t ; előfizetési fölhívásában független-szabadelvű 
pá r t i képviselők vannak fölsorolva min t munka tá r ­
sak ; a kis alakú napi lap ára egy évre 12 frt. -— A 
„Petőfi társaság lajija" cziínmel az uj szépirodalmi 
t á r saság heti lapot indit j a n u á r b a n , melynek szép­
i rodalmi részét Ba lázs Sándor , aesthetikai részét 
Szana T a m á s fogja szerkeszteni . — A konzervativek 
nevében báró Jósika Ká lmán het i lappal próbál sze­
rencsét „Magyar korona" czim a la t t . — Fribeisz Fe-
rencz , a megszűnt „Nefelej ts" volt szerkesztője, uj 
divatlapot indit „Viszhang" czim ala t t . — A buda­
pesti építészek pedig szaklapot adnak ki, mely 
„ÉpitéU i» iparía/mk" czim alat t hetenként fog 
megjelenni és szerkesztője Ney Béla lesz; előfizetési 
ára egész évre 8 frt. 

— A nemzeti színházban e hó 1-ső nap ján mu­
ta t t ák be először a fran< zia színműirodalom egyik 
klasszikusát , Raciuet , kitől a nemzet i színpadon 
csak a nagyhirű Rachel t á r su la ta j á t s zo t t t ragédiát 
franczia nyelven. Magyarul előadott első tragédiája 

• „Phaedra" volt, a költő legkitűnőbb műve , F a r k a s 
Albert fordításában. Sz ínházunk tagjai igen jól já t ­
szanak vígjátékokat, középfajú d rámáka t , de tragé­
diákban csak r i tkán szerepelnek, az olyan fellengező 
pa thosznak pedig, minő Bacinenál fordul elő, épen-
séggel nincsenek gyakorla tában, s az egész előadás­
ból h iányzot t is az a nemes styl, mely „ P h a e d r á t " 
megilletti. A czimszerepet K.-Jászai Mari asszony 
já t szot ta , nagy gonddal, de n e m mindig világosan, 
és gyakran modorosan. E szenvedélyes szerephez 
phisikai ereje sem volt elég. Fá radozásá t azonban 
szívesen mél tányol ta a közönség és többször meg­
tapsol ta . Nagy I m r e min t Hyppol i t szintén a sza­
valat nemesb pa thoszá t nem tud ta el találni , s ez 
közös baja volt a többi szereplőknek is. — Decz. 
4-én Vörösmarty születésnapja emlékére a koszorús 
költő „Áldozat"-ja, került színre, középes előadás­
ban, és kiállítás dolgában igen középszerűn. Legjobb 
szereplők vol tak: Nagy Imre (Szabolcs) , Kassainé 
(Zenő) és Lendvainé (Csilár.) Lepünnepiesb moz­
zanatot pedig a da rab elejin Mosonyitól előadott 
hangulat tel jes zeneköltemény a „ G y á s z h a n g o k " elő­
adása képezett . 

— A népszínháznak SoUosné asszony meghozta 
a csengő dalu és csattogó tapsu estéket. A népdalok 
pá ra t l an énekesnője félévi betegeskedés u t á n e hó 
5-én ismét megkezdte szereplését. E g y avult és nem 
sokat érő bohózatban „A tiindniak Magyarhonban" 
czimüben lépett föl, s noha elég sokszor lá t ta benne 
a fővárosi közönség, a színházi pénztár valóságos 
ostrom ala t t állt , s a nézőtér minden zuga megtelt . 
Sok külföldi vendég is volt je len , kiket a politikai 
helyzet most a köztünk időző udvar mel le t t ta r t , 
nevezetesen lord Buchanan angol és gr. Stollberg 
német nagykövetek. Soldosnét, a mint megjelent, 
hosszantar tó tapsvihar s koszorúk és bokréták zá­
pora fogadta. Egészen ünnepélyes perczek voltak 
ezek, melyek a művésznőt mélyen meghato t ták . 
Soldosné teljes jókedvvel, ós szép hangja ' legkisebb 
fogyatkozása nélkül j á t szo t t a és énekelte szerepét, 
mindig megújuló tapsok közt. Vele Tamás i j á t szo t ta 
a da rab másik főszerepét. E két szerep öszhangza-
tos eljátszása most is erdeket adott a darabnak . 
Soldosné csütörtökön a „ F a l u roszá" -ban folytatta 
szereplését. — A népszínháznak újdonsága is vol t : 
„A két menyein")," melyet Jóka i hasonló czimü el­
beszélése u t á n Csepregi Ferencz dolgozott á t nép­
színművé, s e hó 2-án adták először, nem valami 
pezsgő hatássa l . A darab a 17-ik században, Deb-
reczenben történik, s két család egyenetlenségét s 
az abból származó szomorú eseményeket adja elő, 
egészen ugy, min t az elbeszélés. É p e n az a baja, 
hogy nagyon is az elbeszélés nyomában j á r , mer t 
a színműnek egészen m á s igényei vannak, min t az 

elbeszélésnek; s az eseményekben, fordulatokban 
több gyorsaságot és határozot tságot kivan. Legtöbb 
ha tá sa volt a népdaloknak, melyeket E r k e l E lek 
szépen hangszerel t . A darab hőse egy könnyelmű 
és minden roszra hajló leány, ki boszuból gyújtogat, 
s végül máglyára Ítélik. E ha laványan rajzolt ala­
kot egy kezdő Szabó Karola k. a. já tszot ta , d rámaibb 
erő nélkül, de éneke tetszet t . A két pörlekedő szom­
széd szerepének Horvá th és Tihanyi jól megfeleltek, 
valamint Tamás i , Rákossi F a n n i , Solymosi azok­
nak, melyek nekik ju to t tak . 

— Művészvendégek. Nilson Kriszt ina k. a., kit 
rendesen „svéd csa logánynak" szokás nevezni, 
j a n u á r 20-kától kezdve vendégszerepelni fog Buda­
pesten, de még n e m bizonyos h o l : a nemzet i szín­
házban , népsz ínházban vagy csak redouti hangver­
senyben. H a színházban vendégszeregei, föl fog 
lépni „ H a m l e t " - b e n is, min t Ophelia, mely szerepet 
Thomas , a zeneköltő, az 6 s zámára i r ta . A hang­
verseny-termeknek Sarasata spanyol hegedű-virtuóz 
lesz érdekes vendége, ki fiatal ember még, de művé­
szetéről már i s nagy magasz ta lásokkal beszélnek. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó 4-én tar­

tot t ülésén először Fridtalszky János ér tekezet t két 
év előtt te t t t anu lmány i u t jának ál la t tani eredmé­
nyéről . Többek tá r saságában h a t hete t töltött a 
Kárpá tok délkeleti lánczola tának végső részén, a 
Szemenik hegytől Baziásig. Eze rha t százha tvanhé t 
állatfajt (köztük 1610 rovarfélét) ta lá l t . Az elébb ott 
gyűjtöt t állatfajokkal együtt e vidék faunáját 1807 
faj képviseli, köztük négy uj válfaj. Eg y uj fajt 
Pulszky Ferencz tiszteletére „ P a n t h e r i o n Pu lszky i" -
n a k neveztek el. — Második értekező Thanhojfer 
Lajos volt, ki a Maret-féle érverés-jelző eszközről 
beszélt , melyet ő jelentékenyen tökélyesitett . E z 
eszközzel az érverést p a p í r r a lehet jelezni , m i a 
SZÍV-, vese- és agybagyok kórisméjére nézve nagyon 
fontos. — Krenner József ezút ta l széket foglalt, ér­
tekezve „ a magyarhoni angles i t rő l ," kénsavas ólom-
vegyülékről, melynek jegeczűlt á l lapotban g y é m á n ­
tos fénye van. I ly ásványt hét helyen t a l á lnak 
n á l u n k : Zsarnóczán, D o g n á c s k á n , Moraviczán, 
Moldován, Uj-Sinkán, F e l s ő b á n y á n és Borsabá­
nyán . — XeiKÍtirich a L i p ó t m ező és budai városma­
jor közti Kinizsi-forrás (jó szénsavas ivóviz) vegy-
elemzésót m u t a t t a be Jiernáth Józseftől ; Schenzl 
Guidó pedig az erdélyi delejességi vonalakról érte­
kezett folytatólag. 

— A tör ténelmi t á r su l a t decz. 7-iki ülésén 
Szilágyi Sándor a „ Z á p o l y á k első utódjának meg­
vá lasz tásá ró l" olvasott föl értekezést, a bécsi levél­
t á r ada ta inak fölhasználásával . A J á n o s Zs igmond 
erdélyi fejedelem halá lá t követő mozgalmas időket 
festette, mely B á t h o r i I s tván megválasztásáig ta r ­
to t t . Az érdekes történelmi rajz u t á n Némethy Lajos 
értekezett „az 1686-iki évi foglalás u t á n B u d á n 
m a r a d t törökökről ." Buda bevétele u t á n sok török 
m a r a d t i t t , részint fogságban, részint m i n t lakos, 
kik közül számosan keresztények lettek, és Kollo-
nics bibornok egy jezsui ta ál tal több száz török 
gyereket keresztel tetet t meg . Ugyancsak Budá ra 
kerültek törökök Egerből , Székes-Fehérvárról , Pé­
terváradból , s más visszafoglalt városokból. A kike­
resztelkedettek még vezetékneveiket is megváltoz­
ta t t ák s á l ta lában rokonszenveztek a magyarokkal , 
mi t az is bizonyíthat , hogy magyar neveket vettek 
föl. A német elemtől azonban idegenkedtek. H a r m a ­
dik felolvasó Úráry Lipót volt, ki néhány okiratot 
ismerte te t t , melyek Nagy Lajos éi V. Károly fran­
czia király közt tervezett szövetségre vonatkoznak. 
Egyes hazai forrásainkon kivül több franczia levél­
t á r i ada t bizonyítja, hogy Lajos leányát a franczia 
király másodszülöt t tia Lajos eljegyezte, a szövet­
ség azonban a hozomány kérdése mia t t létre n e m 
jö t t . Nevezetesen Nápoly bir toka képezett akadályt . 
— A folyó ügyek közül megemlítjük, hogy Gömör-
megye száz forinttal a tá rsu la t alapító tagja lett . 

— A hazai iparpártoló egylet vasárnap a 
megyeházban gyűlést t a r to t t Veres Pá lnó és báró 
Simonyi Lajos elnöklete a la t t . B . Simonyi előadta 
az eddig tör ténteket s megnyi tá a gyűlést , melynek 
czélja volt az alapszabályok helybenhagyása. Majd 
felolvasták a honleányokhoz és honfitársakhoz 

intézendő felhívást, melyben a m a g y a r ipar pártfo­
gására hívják fel őket . H a 500 tag lesz, az egyesü­
let megalakul . 

Mi ujság? 
— Karácsonyi vásár. A nőképző-egylet saját 

alaptőkéjére t a rka sokadalmat rendez , mely ép most 
folyik a redout termében. Árulnak ott mindenféle 
apróságot , s mindent szép, fiatal hölgyek. Van mi t 
hal lani i s : zenét, dalokat , az árusok k iná lga tásá t 
és valóságos vásári zsibajt, m e r t a termek telve 
vannak . Sá t raka t , á rus padoka t á l l i to t tak ; van ha­
las bolt, magya r csárda, komédiás bódé (hol négerek 
énekelnek,) török pavil lon, theás bolt , virágcsarnok, 
27 kros bolt , fényképező te rem, lutr is bolt, stb. 
Csütör tökön délu tán 4 órakor nyí l t meg a vásár , és 
ta r t szombat estig. A közönség tömegesen látogatja. 

— Emléklapok a király s z á m á r a . A pannon­
halmi főapátság, ősi székesegyházának nagy költ­
ségen, styl szerint eszközölt új jáalakí tása és f. évi 
augusz tus 27-én tör tén t fölavatása alkalmából, 
melyen ö felségét József főherczeg képviselte, egy 
valóban r i tka diszszel és fénynyel kiáll í tott emlék­
lapot adot t ki, melyet k i rá ly ő felségének ajánlot tak 
fel. Az „ E m l é k l a p o k " számos színes nyoma tban a 
székesegyház egyes részeinek ra jzá t tünte t ik föl. Őfel­
ségét a pompás sz innyomatok anny i ra meglepték, 
hogy azok egyik készítőjének, Storno Ferencznek 
k i tünte tésé t azonnal proprio mo tu e lha tározta . 
A költséges m ű csakis néhány pé ldányban készült, 
s a haza i ipa rnak a legszebb dicséretére válik. 

— Szarvasvadászat a főváros utczáin. E hó 
5-én udvar i vadásza t volt szarvasokra a nagymihá­
lyi p u s z t á n . E g y üldözőbe vet t szarvas betört a 
városligetbe, onnan pedig a városba, s a király-
u tczán , gyár -u tczán és sugárú ton végigrontot t , a 
Hermina - t é r en feldöntötte egy kofa s á to r á t ; a kofák 
rémül ten a kapuk alá menekül tek . A nemes vad 
n y o m á b a n mindenü t t ott volt a csaholó fa lka; a 
vadász tá rsaság élén a királyné vágta to t t . A r i tka 
lá tványosság roppan t nézőtömeget csődített össze. 
A magya r á l lamvasút pa lo tá jáná l a szarvas , mint ­
hogy a kövezet nagyon szokat lan u t volt neki , 
c sakhamar kifáradt és „ha l l a l i " - t adott . 

— Tavaszi árviz Máramarosban. Az utóbbi 
napok tavaszias enyhesége s az esőzések egyszerre 
olvadásba hozták a máramaros i hegyek közt a 
havat . E n n e k következtében a hegyi patakok, 
folyók k iáradtak , s a Tisza is dagad. Az á radás a 
vasúti töltéseket annyi ra megrongál ta , hogy a técső-
m.-szigeti vonalrészen a forgalmat be kellet t szün­
te tn i , mig a rongálások k i jav í t ta tnak . E bajt a 
Taracz vize okozta. 

— Földrengések. A Muraközön, Somogyban 
és Za la némely részein nov. 30-án d. e. fél 11 óra­
kor erős földrengést éreztek a m i sok félelmet oko­
zott, m e r t október közepén is volt e vidéken föld-
ingás . Zákányhal írják, hogy o t t a bútorok kimoz­
dultak helyökből, a D r á v a taj tékzott , s egy p i l l ana t ra 
visszafolytak hu l lámai . Villányban decz. 6-án reggel 
8 óra 20 perczkor volt erősebb földingás. 

— A philadelphiai k iá l l í tás t nov. 10-én zár­
t ák be G r a n t elnök jelenlétében, ki megelégedésének 
adott kifejezést a nagy m ű sikerül te fölött. A meg­
nyi tás első napján 200.000 egyén lá toga t ta a kiállí­
tás t , kik 76,172 dollár belépti dijt fizettek. A látoga­
tók száma jú l ius 4-től óriás mérvben növekedet t , s 
szeptember közepén m á r n e m volt r i tkaság a 100 
ezer lá togató egy napon . A belépti dijak u t á n i ösz-
szes bevételek meghaladják a 3.800,000 dol lár t . 

— A fegyverszünet a la t t épenséggel n e m tör­
ténik semmi , a mi a béke i r án t e l tűnt reményeke t 
vissza t u d n á hivni . A konferenczia t a l án összeül 
m á r a héten , mer t az angol minisz ter , Salisbury 
megérkezet t Kons tan t inápo lyba , de e felől senki 
sem tud biztatót mondan i m a sem, és h iába i s 
mondana mos t m á r , mikor a berl ini o rákulum, 
Bismarck herczeg, bará tságos pipaszó mellet t , a 
teri tet t asz ta lná l , az tán pá r n a p múlva a képvise­
lőházban is , k imondta , hogy az orosz-török háború 
valószínű. A m i pedig m a g u n k a t i l l e t , m á r t . i . 
monarch iánka t , bennünke t megin t b iz ta tnak, hogy 
a min t az oroszok betörnek Bulgár iába , mi meg 
menjünk be Boszniába, sőt Anglia a jánlot ta , hogy 
Belgrádban üssünk hadi szál lás t . É s a legújabb 

50. SZAM.1876.XXH1.ÉVFOLYAM. V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 7 Í > 7 

hírek szerint , Bosznia megszállása meg is történik, 
h a m á r másképen n e m lehet. Szerbiát egyébiránt 
m á r ellepték az orosz csapatok, s Milán országával 
ugy rendelkeznek Szentpétervárot t , min tha orosz 
vazal lus t a r t o m á n y volna. Szerb hadseregről tudni 
sem aka rnak , s Milán küldöttjének a czár udvará­
ban kijelentették, hogy szükség lévén az oroszoknak 
is pénzre , több rubelt ne várjon, a terü le t i nagyobbi-
tás i rán t i kérelem megfontolására pedig a czár ez 
idő szerint nem ér r á . Szóval : az oroszok most 
m á r majd csak egymaguk intéznek mindent , t ehá t 
saját m a g u k veszik haszná t . A háború t ehá t meg­
lesz, s a mi most há t rá l ta t ja még, az többé nem 
Anglia maga ta r t á sa (mely enyhül) , sem más egyéb 
diplomatia i akadály, hanem egyszerűen az enyhe 
időjárás, mely az oroszországi re t tentő országuta­
kat feneketlen sártengerrel vonja be , ugy hogy 
a lka lmas in t két hét re még meg is hosszabbíthat ják 
a fegyverszünetet . A jelszó m o s t : „majd ha fagy !" 
Fókép h a a D u n a is befagyna, s a jég hidat szol­
gá l t a tna az orosz sereg lábai alá. 

— Csernajeff Bécsben. A szerb háború ve­
zére a m ú l t hetet Bécsben töltvén, a reichsráth 
szláv képviselői küldöttségileg lá togat ták meg, ne­
vezetesen: Klaje, Vosnyák, Nobergoj, Kusi, stb. 
kik köszönetet mondtak a generálisnak a szlávok 
fölszabadilására te t t fáradozásaiért. Csernajeff meg­
köszönte a látogatást s a beszélgetés folyamában 
kijelenté, hogy Ki-eneffbe megy az orosz főhadiszál­
lásra, a hova meghivatot t , hogy a hadmüveletek 
fölötti tanácskozásban vészt vegyen. 

— A bosnyák menekültek helyzetének megvizs­
gá lására a külügyminisztér ium Krausz bárót küldte 
Horvátországba és Dalmát iába . Küldetésének fő 
czélja az volt, hogy utaljon azon eszközökre, 
melyekkel a műveltség ezen rendkívül alacsony fo­
kán álló embereket valami úton-módon művelni 
lehessen ! Nem lehet tagadni , — irja egy tudósító 
— hogy m á r a cziviiizált ta r tományokban való tar­
tózkodás is előnyös ezen emberekre nézve. Például 
a Baguzában tartózkodó menekültek, a tes t t isztán 
t a r t á sában , a mi a ráják egyik leggyöngébb oldala, 
nagy ha ladás t tettek, a mi különösen azon körül­
ménynek tulajdonítandó, hogy a hivatalnokok kije­
lentet ték, hogy fizetést kapnak, ha — megmosakod­
nak és t i sz tán jelennek meg előttük. Ebből is kitű­
nik, hogy a kul túra mily fokán állnak ezen emberek. 

— x — Mai számunk hirdetési rovatában olvas­
ha tó Kertes: Tódor időszerű czikkeinek sorozata, 
melyet a t. olvasók figyelmébe ajánljunk.' 

— Mai számunkhoz van mel lékelve: Elő­
fizetési felhívás a „Viszhang" czimü szépirodalmi 
és divat lapra és a „Szépirodalmi Csa rnok" regéiiy-
folyóiratra. 

Halálozások. 
Simonyi János, Czegléd város országgyűlési 

képviselője, meghal t e hó 2-án mellbaj következté­
ben, 29 éves korában. A szélsőbalhoz tar tozot t , s 
képzettsége és nyájas modora által egyike volt a 
pá r t legbecsültebb tagjainak. Temetésén a képvise­
lők nagy számmal jelentek meg, s a miniszterek 
közül ott volt Szende és Perczel. Koporsójánál 
I r ány i Dánie l mondot t beszédet. 

Az erdélyi részek egyik hazafias szellemű 
főura gróf Toldalagi Mihály, 1848/9-ben honvédőr­
nagy, ujabb időben Marosszék főkirálybirája, majd 
árvaszéki elnök, e lhunyt Maros-Vásárhelyen. 

Szőnyi Pá l kir. tanácsos s nevelőintézet-tulaj­
donos neje, szül. Weninger Ludmilla asszony, kiváló 
műveltségű, s köztiszteletben álló nő, e hó 4-kén 
68 éves korában elhunyt . 

Ebesfalvi Törtili István, l 'gocsamegye egykori 
főjegyzője s 1848-diki orsz. képviselő, e hó 5-dikéu 
60 eves korában Budapesten meghalt . 

E lhunytak még : Tőrük István, a fővárosi!. 
ben ismert polgár s 1848/9-ben Ugocsamegye kép­
viselője. — Rákasy Károly, a budapesti kir. törvény­
szók bírája, hosszasb betegeskedés u tán 46 éves 
korában. — Dalfalvi dr. Szabó Antal czimzetes 
prépost és szakolczai plébános, 61 éves k o r á b a n . — 
Simonyi Istráit, Sopvoninegye számvevője, ki 40 
évig volt a megye tisztviselője, Sopronban végei­
gyöngülés következtében, 70 éves korában. — 
Sávoly József, a harsányi kerület alesperese, tarái 
plébános, 66 éves korában. — (tombot Károly, föld­
birtokos, s a megyei bizottság tagja 72 éves korá­
ban Zentán. — Fojtories Űábor, végzett egyetemi 
bölcsészethallgató, 27 éves korában Técsőn. — 
Brüll Móti, ékszerkereskedő, Aradon 70 éves korá­
ban. — Pásztor Lászlóné, szül. Mihalovics Apollónia 
nyugahnazot t városi tanítónő Félegyházán, 72 éves 
korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Fer iz . Két levelét társlapunkban a .A'. ü."-ban 

közöltük; a lakodalmas czikk nemsokára itt jelenik meg. 
— M. Ö. Schiller ballatiúját („A kezes" i nem 

könnyű jól s szépen lefordítani; külalakja, rímei beosz­
tása, leírásainak szószaporítás nélküli élénksége: meg-
aunyi nehézség. Ön még nincs ott, hogy e nehézségekkél 
sikeresen bírna megküzdeni s csak valamennyire is 
élvezhető műfordítást adhatna. De kezdetnek (látszik 
rajta, hogy az) elég jó ; legalább nem erőltetett, termé­
szetes folyamain, s ha hiányzik róla a költőiség bája, 
másfelől oly hibái sincsenek, minőket a kezdők müveiben 
s kivált fordításaikban rendesen találunk. Kitartással 
még jóra viheti. 

— T i s z a - F ü r e d . S. F. Minthogy nem hírlapi köz­
leménynek készült: egész terjedelmében nem közöl­
hetjük, de az ismertetés lényegét fel fogjuk venni társ-
lapunkba. 

— B u d a p e s t . „Felhő támadt" . . . Némi kis f'or-
ínabéli gyakorlottság, egyéb semmi. Ez még csak a 
kezdet kezdete. 

— Sopron . V. V. A kivánatot rövid időn teljesítjük. 
— A gyufá ró l szóló jól irt czikket a „"Képes Nép­

lapéban használtuk föl, mint a hová népies előadásánál 
fogva is inkább illett. 
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Kovács. A PESTI sakk-kör. 

Előfizetési felhivás 
a 

VASÁRNAPI UJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1877. évi folyamára. 

f Ismeretterjesztő és politikai hetilat).—Az egyik 
számos eredeti képpel illusztrálva; a másik rendkívüli 
mellékletekkel bővítve.) 

Postai szétküldéssel vagy Budapes ten házhoz hordva 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együtt 
Egész évre 12 ft. 
Félévre 6 „ 

Csnpán a Vasárnapi Újság: 
Egész évre 8 ft. 
Félévre 4 „ 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Egész évre 6 ft. 
Félévre 8 .. 

W Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetein-uteza 4. szárny 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egjetem-tér 3. 81.) 

Nyilt-tér. 
Z e n e m ü v e k r ő l . 

E lapok hirdetései között a tisztelt olvasók és 
olvasónök ismét, mint minden évben, megtalálják Hetter 
I. H. urnák berni világhírű zeneműveit. O ezen, oly álta­
lánosan kedvelt műveket majdnem bámulatgerjesztő 
tökéletességben szállítja. Mi tehát mindenkinek, kiben 
csak csekély előszeretet van is a zene iránt, a legme­
legebben ajánlhatjuk egy ily zeneműnek megszerzését, 
mihez a küszöbön álló karácsony is a legszebb alkal­
mat nyújtja, nem létezvén tárgy, ha még oly értékes 
lenne is, a mely ily müvet pótolhatna. 

Mit adhatna a férj nejének, a vőlegény a meny­
asszonyának, a barát barátjának ennél szebbet és ked­
vesebbet? — A szenvedőnek vagy betegnek a legnagyobb 
és legkellemesb szórakozást nyújtja, s visszaidézi a bol­
dogan átélt napokat ; az egyedül állónak hü barátot 
képez, fokozza a hosszú téli esték kedélyességét a házi 
körben stb. 

Különösen kiemelendőnek tartjuk még azon , csakis 
dicsérendő eszméjét számos vendéglőnek, kik maguknak 
ily műveket vendégeik mulattatására hozattak. A kiadá­
sokat, mint ezt több helyről bizonyítják, épen nem volt 
okuk sajnálni; e müvek gyakorlati baszna is tehát a leg­
világosabban bebizonyosodik, s tanácsoljuk mindazon 
vendéglőt uruknak, kik mindeddig elmulasztották, ma­
guknak haladék!{ilaiiul ily zeneműveket beszerezni. 

Megjegyezzük még, miszerint az egyes darabok meg­
választása igen finoman van átgondolva: a legújabb, 
valamint a legkedveltebb régibb operák, operettek, tán-
czok és dalok víg és komoly fajtában a Heller-féle mü­
vekben a legszebben egyesítve találkoznak. Röviden, ismé­
telve ajánlhatjuk az olvasóknak és olva>ónöknek, hogy 
iparkodjanak minél előbb egy ily zenemű birtokába jutni ; 
gazdag tartalmú képes árjegyzékek mindenkinek bér-
mentesen megküldetnek. Egyenes megrendelés már azért 
is ajánlható, miután sokféle oly müvek lesznek Heller-
féhk gyanánt uralva a melyek éppenséggel nem azok. 

'•'•'- Az ezen rovatban megjelenő közleményekéit 
csakis a sajtótörvények irányában vállal felelő-
szerkesztőség. 

HETI-NAPTAR. 
• i u i éi 
ketinap 

Iitkéliku ét pr#tMtiM 
laptir 

«5ríg*r»si 
ía i t i r 

Imtliták 
•altira 

N a p 
kél 

H o l d 
kél ; n,., . 

Vaairi. 
11 Hétfő 
12,Kedd 
13'Szerd. 
14!Csüt. 
15 Pént. 
16; Szóm. 

A 2 Judith 
Damasus pápa 
Maxencz püsp. 
Lucza szűz 
Spiridion 
Ireneus pk. 
Etelka 

deczember 
I 26 II. Judit 
Damáz 
'Bulcsú 
Lucza 
Agnellus 
Valérián 
Ananias 

novmeber (é) 
28 C 27 István 
29 Peramon 
30 András apóst. 

| 1 teeiember 
I 2 Habakuk 

iphoniás 
4 Borbála 

Kislev. 
2t 
25 Olt. ür 
26 
27 Enosz 

Etseh . 6. p . ó 

K. 

•old Táltoxásai. V 

29 Efrem 
31 Sab. Vaj. lUs. 

egyed 23-ik és 24-ik közti éjjel 58 perczczel éjfél 

39 4 
44 4 
4 1 4 
12 4 
42 4 
43 4 
4 t 4 

& P-i 
1 58j 
3 12 
4 27 
5 40 
6 52 
7 57 
8 52 

ó. p. 
1 4 
1 2l! 
1 43 
2 8' 
2 39 
3 19 
t 13 

után. 

T a r t a l o m . 

Zichy Mihály rajzai a „Deák-album"-ban 
(képpel). — Archimedes pontja (folyt.) — Petőfi 
diszkiadása (két képpel). — Strogoff Mihály uta­
zása. — Egy annektált tartományról (három kép­
pel). — Egyveleg. — Melléklet: A papírgyártás 
(képpel). — A műhelyben. — Irodalom és művé­
szet. — Közintézetek, egyletek. — Mi ujság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Nyílt-tér. — Heti-naptár. 
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Egy hatszor hasábzott petit sor, Tagy annak helye egyszeri iktatásnál 

IS krajczár; tfibbuOrl igUtisnal 10 krajczár. Belyegdl] külön minden 
igtatás titán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasaa-

S'íin és Vogler Wallflschgasse Nr. 10, Mossa R. Seilerstátte Nr J á. 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

Semmi sem jobb 

haj 
fentartására és 

mint az o ly i smeretes é s hires, 
orvos i t e k i n t é l y e k által meg­
v i z s g á l t , a l e g f é n y e s e b b s i -

növésének 
előmozdítására 
k e r r e l k o s z o r ú z o t t , ő e s . k i r . 
F e l s é g e a c s á s z á r á l t a l k i ­

z á r , s z a b a d a l m a z o t t 

Rezeda-fodrozó pomádé 
mely rendesen használva a haj legkopaszahb helyein 
is dús haj latot növeszt;.az ő sz és vörös haj sötét 
szint nyer; a hajlalajt csodás módon megerősíti , 
néhány nap alalt tökéletesen megszünteti a korpa 
képződését , a haj kihullását a legrövidebb időn 
egészen é s örökre megakadályozza, a hajnak tor 
mészetes fényt és 

hullámos alakot 
kölcsönöz é s a legkésőbb korig megvédi a megöszQ-
lés ellen. 
Fölötte kellemes illatánál és díszes kiállításánál fogra ezenkívül a 

legfinomabb toilette-asz tálnak is díszére válik. 
Egy tégely ára Használati utasítással (lat nyerten) 1 itt 50 ír., 

postán küldve 1 Irt 60 ü. 
9QP I smé t eladók illő leengedésben részesülnek, 

, Gyár és központi szétküldö-raktár 
D f t T I I I 1 7 A 1 1 A Y V illatszer-gyárosnál Bécsben, Vin. ker., Józsefváros, Piaristengasse 14, saját házában, 
\ \ / U \ A J A A U W MXW bová minden írásbeli megrendelés intézendő, és a hol vidéki megrendelések az összeg 

beküldése vagy postai utánvétel mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

Főraktár: B u d a p e s t e n egyedül T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, 
király-uteza 7. sz. a »Szent Iélekhez.« 2609—16 

A s z e g e d i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e m é r e m m e l é s a I I I . o r s z á g o s t ű z o l t ó , 
g y ű l é s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár harang és érczöntó'déje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

f ec*w IWe i i ti €» i f 9 
tűzoltó-egyletek l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , 
s z i v a t t y ú k és h a r a n g o k készítésére, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszerelésck, képes űrlapok, kívánatra rendelkezésre állanak. 

Késségek és egyesületeitek részletfizetésre külön megegyezés szerint. 
Minden eddigi Yilégtárlaton, haladás, jóizlés és yerseiiykéDességeért, 

M É a M jntalmazTa. 2437 

k. k a r a o s o n l <5>ta XZJ6T7-± i d é n y r e i l 

WISSNYEY GYULA A. 
B u d a p e s t , y á c z i - u t c z a 1 1 - i k s z á m , ajánlja dús raktárát 

u. m. F i e h n k és C h e m i s e t t e k a l e g e l e g á n s a b b formákban, f e j és n y a k c s o k r o k , 
l egújabb szines s e l y e m n y a k k e n d ő k , bársony p luche és fémdolgozássa l . S z í n h á z i 
d e r e k a k sz ines sávo lyos se lyemből , e l s z a s z i c s o k r o k , C a p n o h o n o k minden s z í n ­
ben . T o v á b b á : n a g y raktár legújabb p á r i s i p o n g y o l a - f o k o t o k va lamint az igen 
kedve l t m e n y e c s k é s B l a h á n é - f o k o t o k . D iva tos s ima és a l egnjabb áttört (ajour) 
v á s z o n , g a l l é r o k é s k é z e l l ő k , a téli idényre igen czélszerü sz ines é s fekete 
Cloth , Moire, nemez é s flanell s z o k n y á k . 

Mindennemű gyermek- fehérnemű Árak a lehető legolcsóbbra szabva 
Vidéki megrendelések a leggondosabban állitatnak ki. - Minták és árieev-

zékek bérmentve. 2731 
B á l i r u h á k a legújabb franczia d i v a t k é p e k és model lek után 2 5 f t t ó l f é l j 
Créppe-Lisse menyasszonyi ruhák koszom és fátyollal 35 írttól feljebb! 

~ -A . f a r s a n g i i d é n y r é T 

^ ^ 

l í ü l ö i i ö s ixtsyelemre m é l t ó ! 
A hirneves C 17 D T A D A O "7 

dr. FOHTI-íéle D L O ' l AT JXOii, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó. érlelő 8 fájdal­
mat csillapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb 
s gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomag ára 5 0 kr, nagyobb csomagé 1 frthaaz-
oála'i ntasitássa) együtt; postán küldve 2 0 krral több. 

Központi kuldemrnyezö raktár Festi n : 

Eien kitJD5 hatása ntm eléggé ajánlható gjógjtapm kéuitöje 
FOrtí LáSZlÓ. Lakása: Budán, ráciváros,fo-nteza 890. 

1 -ftáts^l ̂
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l í ü l ö i i ö s ixtsyelemre m é l t ó ! 

A hirneves C 17 D T A D A O "7 
dr. FOHTI-íéle D L O ' l AT JXOii, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó. érlelő 8 fájdal­
mat csillapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb 
s gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomag ára 5 0 kr, nagyobb csomagé 1 frthaaz-
oála'i ntasitássa) együtt; postán küldve 2 0 krral több. 

Központi kuldemrnyezö raktár Festi n : 

Eien kitJD5 hatása ntm eléggé ajánlható gjógjtapm kéuitöje 
FOrtí LáSZlÓ. Lakása: Budán, ráciváros,fo-nteza 890. 

— = * J - - ^ ^ * 3 = = 3 Vidéki raktárak u ismert au ÍVSJTMI uraknál. 

#% Háztartásoknak &% 
^ r ^ k v njánl ta t ik a legjobb porosz ^ * ^ k v 

LQUISENGLŰGK SZALONSZÉN 
50 k lgr . zsákokban pincéébe szá l l í tva & frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

Gutmann testvérek kőszén-telepei . 
2379 Zweig !Lajos, mérleg-utcza 2, 

PÜRITAS 
haj-i^ítő tej. 

M Jgg^ahitftrsrraM,jj!38. ^ 

íffiarTen'OiiÉnufs. 
I MUch 
Ffür graue Haare 
' tor 

SBi(»rrBrr8rI«t.| 
ihrer 

A „Par i tá s" nem hajfesték, 
hanem tejnemü folyadék, mely 
majdnem azon csodálatos hatással 
bir, hogy ősz hajakat mcgitjit, azaz 
lassankint, még pedig legkésőbb 
tizennégy nap alatt ama színt 
visszaadja, melylyel eredetileg 
bírtak! 

A „Par i tás" nem tartalmaz 
, festékanyagot. A baj tetszés sze­

rint vizzel mosathatik, 1 ehet fehér­
rel átvont vánkoson aludni és Köz­
fürdőket használni, a festéknek 
nyoma sem vehető észre, mert a 
• i P T T R I T A S wm 
nem fest, hanem ifjttia. és pedig a 
leghosszabb és legdúsabb női haj­
zatot és a férfi haját és szakállát 
M Á Z A S A 

*.7'1ÍK?? * legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, mig egészen át nincs áztatva, a ezt naponkint két­
szer ismételjük. Ebből áll az egész. Ha a haj eredeti színét vissza­
nyerte, mi rendesen t'% vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a további használat a tejnek betenkinti egyszeri 

bedörzsölésére szoritkozhatik. 
Egy üveg „ P u r i t a a " ara 2 f r t (postai küldésnél 20 krral több) 

• készpénzen vagy utánvét mellett kapható Béosben i 
FRANZ OTTÓ é . TÁRSÁNÁL, Mariahilferstrasse S8. 
= — s _ - - B ' ^ r a k t a r t 2350 
B u d a p e s t e n : TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 7. 

Raktárak Magyarország következő gyógyszereszeinél: 
Ifi : RoTUnvii* Marná., at. ! ! • » • t> r_u o 

ureprünglichcn 
"* itnrfd 

fl. 2. 

A L K A L 

2t«t«f«r|«. F 

A r a d : Rozsnyay Mátyás. 
B.-Csaba: Láng 6 . 
Debree i en: Göltl Nándor. 
Eszék: Oobetzki József. 

• Dienes J. G. 
* y 3 o S y ö » : Vozáry Tamás. 

, Hersits Nándor. 
Gyér: Vollnhofer P. G. 
Knránsebea: Müller F. J. 
Karoly vár: Csiky Kristóf. 
K a s s a : Hegedűs Lajos. 
Keszthe ly: Wünsch Ferencz. 
Kolozsvár : Valaitini E A. 
K ő s z e g : Küttel István. 
Mi .kolrz:Dr. CaáthvSzabó Ist 
Kagy-Breskerek: Kokits A . F 
S»gy -Enyea : Binder Ágost. 
Nagy-Kanizsa: Prager B. 
Ragy-Várad: Molnár József. 

i iyitra: Rosenfeld S. 
„ Tombor KoTiél. 

Panesova: GráffV. H. 
Pées : Goldschmiedt M. 
Pös tyén: Urgon János. 
Pozsony : Soltz Kezsö. 
l i imasznmbat: Liszka József. 
S.-A.-lijbely: Pintér Ferencz. 
Srgesvár: Teutsch J. B. 
Szeben : Gürtler Károly. 
Szeged : Meák Gyula. 

Barcsay K. 
Kovács Albert. 

Székesfehérvár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gyula. 
Temesvár: Lechner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
VersetZ: Strach San. 
Zólyom : Stecli Lajos. 

m 

P* és Társa **/" 
tökor-esaranyozott áruk 

g y á r i r a k t á r a 
aj Arija 

karácsod és újévi ajándékokra 
alkalmas, gazdagon felszerelt rak­
tárát t ü k r ö k b ő l aranyban, d ó -
fában és feketében ; arany kereteket, 
eonsol-asztalokat . öltözködő toi-
lette-tOkröket, bronz- es kristály-
esilaroknt, legújabb és legdivatosb 
fajtákban; további hálószoba- és 
petróleum- függni..:npákat, o la j -
ezin nyomatú képeket, legfinomabb 
eredeti olaj IV stinenyeket. mint szin­
tén a legújabbat Oveg fényképek­
ben. Mindennemű fénykép- és fest­
mény - keretek aranyban, fekete és 
aranyban, diófa és faragott fában. 
Úgyszintén aranyozó munkák ás 
mindennemű javll-tank elfogadtatnak 
I a legolesóban. Ii-gjnbbnii és leg­

gondosabban teljesíttetnek. 

ums^WKsmBmBk 

W 

4 frt 50 kr. o. é. 
az ára az alábbi tárgyaknak együttvéve: 
1 pár igen finom, valódi china-ezOst gyertyatartó. 
1 pompás szalon-petróleumlámpa. 
1 nagyszerű béesi ékszer vagy arany-szekrényke , igen 

e'egansan kiállítva. 
1 szép női ékszer, és pedig: 1 pár igen finom fülbe'aló, 1 

melltű, és két szép gyűrű. 
1 készlet leglinomahb, valódi talmi-arany gomb, kézelő és 

ingelejére. 
12 darab mindég fehéren maradó kanál. 
1 es inos varrógép aranybrouzból, varrótűk számára fiók­

kal a varrótűknek. 
1 pompás varró-széki ényke. mindent tartalmazva, mit egy 

nőnek szive csak kívánhat, úgymint: olló, ujezüst-gyüszü, hor­
golótű, tűtartó, lyukszuró, varrótűk s még sok egyébbel. — 
Ugy szintén 

I teljes dohányzó-kész le t , mely áll: egy igen finom pipából 
china-ezust kupakkal, 3 különböző valódi szivarszipka, 1 dohány 
szelencze, 1 szivarka-gép, 10 könyv, valódi Job-azivarkapapirból. 
Mindez együttvéve felülről lefelé végig csak 4 frt SO kr.-bake­
rüli postai szállításnál 60 krral több a ládáért, ügyedül és 

csupán 
a nemze tköz i i p a r c s a r n o k b a n 

Hées, Praterstrnsse, Nr. 16. 2637 

minden mennyiségben, folyékony, sajtolt és száraz 

""""•" Busa L E. 
v e g y é s z e t i t e r m é n y e k g y á r a B u d a p e s t e n , 

vesz , mire a t. ez. bortermelő é s borkereskedő urak 
figyelmeztetnek. 2729/31. 

LATZKOVTTS A. 
Budapesten, 

váczi-uteza 18-ik szám, „Nemzeti szálloda" épületében, 
ajánlja újonnan nyitott mi ifnt- és f i iereáit-nklárál 

legújabb divatú 
női és férfi nyakkendők, fehér és szines ingek, 

gallér és kézelők, 2549 
z s e b k e n d ő k és T á s z o n l á b r a v a l ó k , 

b ő r - é s p o s z t ó - k e s z t y ű k , 
p a m u t - , g y a p j ú - é s s e l y e m -

a l s ó 4 n i ; t > k é l i iiíkclji*skíf«»k« 

férfi-, női és gyennek-hrísnylk, 
kaináslik, nyakshawlok, színházi fej kendők h kapir honok, illat­
szerek, szappan, fésak stb.; ngyszinte mindennemű rövidárukban 

feltűnő olcsó árak mellett. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e g n a g y o b b s z o r g a l o m -

m a i , p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 
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W( X V O N AT a karács0n7i ajándékok cikksorozatából.! 
(Minden kornak megfelelőleg.) % 

- z a b o t t á r a k i n i n . l e n r c y e s t á r g y o n l á t h a t ó i t . - ^ T l 
K e l e t i d o h á n y z - ' - ü v e g e l r 2 80-8 frtig. , Párisi 
bzi._ar«.elei,u-k es »zekr.-njek 2 5—4, frtig. s 

3'T^asi POb*Vliliba íara«"tl«»t*k f"ri"t 

J S O k r . H e l i c o p t e r e , elmés sz-rkezetfi, 
könnyű pnri«i repülőtrép, mely J. szubi' aa nin-
d;ir módjára knrülrepdes. 

I . 70 k r . é s z a k s a r k i t á j k é p , melv jrge-
• ce<l«-s loyt .n egy .Íegec-Lrómbl»eii kép/.ölik. 
'• V a r á z s í r ó e s z k ö z ö k , csnp.n vi/.zcl f tl-

töliendok, (Í0 krtrtl 4 frtig. — Varára to ltar-
tók 30 Vr. — Kettős lolllartó zer ével ~5 kr. 

[ í r t l . S O B a r o s c o p , ujnomű légm«r6 hév-
mérővel. 

[ l O f r t . Podométer, t á v m é r ő , gyaloglóg ré-
- szere. 

' K o r c s o l y á k r a kü-
lőnŐH fig\ elmet fordí­
tok: Haiitai frt 7.5'>, 
acél korcsolyák . k.-tiós 
csavarral frt ó..r»i, 6 -
csavarral frt 4 50, fatál npal es 
ral frt 3.85, acél fa-talppal frt 
forintig. 

njB£~ M«. rendn esnél kérem a talp hosszát. 
B e r a k ó t a l p a k meghűlés ellen 45-85 kr. 
T i t k o s levelezés z frt. 
Olajfa ir»-szkn nk 2 50—7 frti-. 

'^e^;^7^irn^"s-\ru^J^rnnntu^ kiI,Ti< 

Acél earnk-
tarok-C!»a.var-
1.4U, 2^0-3 

- v a s a k {ükség ellen) 

eredé'i fnr-

jrieuzi fn . íara ,s iv! 'Jny ip.ircikl.-ek. 
meg 

k. 

1 
• ó - e z ú i » t c * # » p a d é « ii.űteimékek, 
Z legk< tiv^H*' i/J'-ut is kielé_'itolí. 
j» K e l e t i n d i n i fs japm különlegességi 

SZ e n e m ű v e l fin"ra albumod, szivaroze..té­
nyek, bzüLs gleii táskák síb. 

A házi kényelemhez: 
T h e a - A s z t n l o t e 12.5 i— 25 frtig. - T h e a -
• d e s z l v í U t 2:'>y— \i frtig 

Ajías gyért 'a 'art ík párja 4.'0—30 forintig. — 
Gyertyatartók 1.40-8 tvtig. 

f Thea-ÖB ök 4 80—Í8 írtig. — Thea-S7elencik 
4.'5—35 frt'g, és miis tlien-»szt;iIszüi;Bégleíek. 

_ Jri éji-U'impák 8"> kr •'! 8 f'riíg. 
Isméit *-n ujab - t á - i ' ^ í i s - i á t é l t o l r . Dominó 

1—8 frt g. Sakk-rietfckák J.15-8 írtig. Sakk­
alakot; 1.40 8 f i tg . Puff-, malom- es űam-já-
téí Irt 3.4', 4.:(J. Viir-jAtck frt 1.-5, 2 9 . 
Kalapiice és harang 85 t;rt^l 5 frtig. Lotio 
70 kr., frt 1 80 Ver>ieiiyját.ko!c 150—8 fitig. 
UtaziK a világ kőiül 8» nap alatt, Roulette-
ját-kok, Kon ette t. rvvel. 

g l ' o m b o l n j á t é k o l i : 25 szemplyre 1 frt, 
[ lag.v uirttaMtgnkuuk: szaza 4 forintjával. 

• J ó t é l i o n y s n - s i t o m b o l á k ugy a nyere-
w ményo.iiél, mi t sun-jegyeknél engedményben 
W részen ülnek. 

Tár_-sf;;ífrou részére n y e r e m í n y - ö s s z e á l -
l i l i ' i s o l i í i t eszközli'k -1—25 •rtitr. 

Sokféle gyakorlati a g á t - m á r v á n y tárgyak, 
0 asztalok öntött<as lábakon. 
^ Alakos é r c m ü ö i i t v é n y e k . 
J T'-ljes u | i Kzukség.et-keszleti-k 5—05 früg. 

S i r n s z t j \ l - U é s z l e i e l i 12— o fitig. Ezek 
egy. h darabjai minden áron. 

m N a p t n r a k 20 krtól 12 f tig. 
£ J v f - p U e r e t e k 12 krtól 7 frtig, úgyszintén 
S :>.! * :i liy<>kori. 
X V a j t á n y é r o k födorel 1.80—5 fitig 
W K i i l c s s / e l i r é n y e k 5— 2» frtig. 
2 J á t é k a s z t a l kiegészítő darabjai : kártya1 . 

piét'era:ice-t: blák, játékpén/ek. Wihst-bárcák, 
' báica- zekrénykék 1.40—14 frtig. Kártyapré-

© >ek l.2ii-b frHir. Kártya-tokok i—7 forin.ig. 
© S t i l e t - és t é l i b o t o k 180—9 frtig. 

í r ó m a p p á k n.i laílitásuak 1.6o—27 frtig. í 
As/taü c s e n í » e t . v ü k 90 krtól 7 frtig. 
Fe líöltti órák 5 ő —7 fitig. 

Í
-— T o l v a j l á s e l l e n b i z t o s okmánytárak \ 

' 5.25-Í2 trriir. 
Ac í̂ ra. s z í n h á z i l á t c s ő v e k 4 25—25 frtig, > 

A bárom küiöntVÍekv|. uKalmazh tó lencsével : 
migv távolságokra 20 frt. 

V i r á g - a s z t a l o k 5—80 frtig. F icuK-á l lvá - ; 
n y o k 'A - 65 frtig. S 

P a p i r l i o s n r a k 3.50—20 frt'g. Vi rág-am- \ 
p o l n á k 2 50- |ti ,rtig 

Látogat j e g y - t á l c á k kthelylyel is, 5—50 
. for-mitf 

w A q ü a r i u m 8.50—40 fr ig 
W K í i i i U i i l l t j - t ' s z k ó z ü k . fakó sarak 3.60—18 
• t i t i- , Koszeiitartók 22i 14 fitig. 
• l-ht STiAr Ica lóg tiü/tit sikítoz, 4 > krt ' l 2 frtig. 

Í
K r i K t á l y - t á r s r . v a k a Baccarat gyárbóJ. 
J \ l l v ű n y k ö n y v e k fénykepgytn eméuyek-

hez bársony, bor es fában 12—1-5 firtia. 
Uj a m e r i k a i e s z k ö z ö k k o n y h á k és 

e b é d l ő - s z o b á k részére. 
m T-iikőr-szekiények 19—45 frlix. 
j L o v a g l ó - n ; r e r g é k 15—45 frtig. Lovagve^-
X Hzosi 1 0 frt g. s más auyol lovagló-eszközök. 

Tábori kalácsok 1—8 fnig. 

i 
l 

I 

. MTSkartaivarj eg; 
tntnak. 15 kr. 

, Czuk. rkatarié mint 
„ ; ' i , f - f U ! 8 ; « ' , » ' a r a o k , melyek gyufa \ lyi . l f,t i / „ . M 
nelknl mzet a.lna,, 25o—5 triig. 

. t t y i r i K t t S ü e l e n c é k , mindennemllek. 
-» í z t o n s á e i - és v n d i i s f e g y v e r e k , 

kipr bá t r e v o l v e r e k 7—25 frt tg — I.e-
luuch-ui fegyver k 27-85 frtig. Lancasler 
30—1U) írtig. Szoba-, vagr i. adar Floberl-
fegvverelt .8 27 frtig. M..zsár-c»ltáblák frt 
8 0 . Vailisztáská; 4—15 frtig. Mindennemű 
tői ények. 

P i n c e t o k o k frt 9 13 5 -k'. 
Jé:; ar antyú*. i n t s 

M kr., frt 1.40. 
Kancsók és f ö d c l e s - k o r * Mt 

májn k 1.3 1—0 frtig. ügyizintén s ö r p o -
l u i i ' t á l c á k i öböl és kristályból. 

D o h á n y z ó - a s / t a l o k teljesen berende- í 
zetiek, 10 54 frt g. ripa-:illváuyok 5—54 frtig. í 

G^i'eze'es ké^e lo - fvomb-garn i t a rák 80 kr- ] 
lói 4 inig, iái-tűk o krtól 3 frtig. 

. T n p á l l s ivarlási.ák 45 kr. 

.Amerikai Eureka B e o b a - l é s p i s z t o l v o k i 
f,t lli.50. * ' 

Alueri i'i p e n c i l Tagy zseb-írón 1.20—3 frtig. 
Te-iiöi.c chiiznoii-frbűk 2.5u—16 frlig. 
Divatos T t s z á l y h o r d ó k 70 krtól 4 írtig. 
J K o l i r é t f i t a r t n k 75 krtól 7 frtig. 
i l l a t s i e r - s z L e l c r é n y k P k 2.50—12 frt. 
P e h é r n e m ü - j e g y i ö k ö n y v e k 70 krtól 

4 ferin ig 
Ki d elt z s e b b e l i - és l t e^ tyü- tokok , egyen­

kint 2 51—17 fnig, mint garnitúra 5—33 frtig 
K s z m é n y - k a s i i i k a v a r r ó a s z t a l 

részére, csinos i.lak- és kiállításban, 1.50—3i 
fóriniig. 

O l d n l t á s k á l c a piperéhez bársony-, selyem-
es bőrbe-i 2 60-15 Írtig. 

Párisi b á l i - es k a n g v e r s e n y - l e s y e z ő k » 
1.8 — 35 frtig. 

V.il"di i lat- és p i p e r e - c i k k e k kíilöukle 1 
ín miiek 

P í ő i - t á s k á k 150-11 frtirr, 
V a r i ó - a > z l n l it a l k a l m a s e i k l < e k : 

csinos c-eill i l l ieter-mertekek 40 krtól t\ 
forintig. 

Nehéz varró|>A> i i . tk 90 krtól 9 frtig. 
O l l O - l o k o l i 3-4 0 lóval 4.5 - 6 frtig. 
fr"l6ra-ék*»er, virágokból bijosau készült ' 

íni-lliűk, fülbevalók, nyakékek, raetálok, ke-i 
resztek stb., bál- és hangversenyre alkal- i 
nia-ok 

I.111I.V r o i n p n j r t i a i l s , teljes munkatokok 
legkülfi W-bti alakban, 1—35 írtig. i 

Csinos .n ig ruon n i e i t l e | » e t é s i t i k k e k , 
g.öngéd ti^yeli-m kifejezéséül. 

Szép nj l ioNsz i i sx i i rü k a r m a u t y d k nők 
részére a jégsponhoz frt 3 50. 

Karmaim útartik frt 1 2 50, 
S/ó l « l l e u l g y e r t y a t a r t ó k 180-3 früg. 

második tréfás képet mu-

(llvat-alama nsaitly-1 
zg.i bogarakés te.i.ónc "k í 

45 kr Madárka az ágon 50 kr. Czukorkusr ó , 
li.i.it s/.ivarcs..mag 9 ) k r , f r t 175. Tréfálj 
gyuiufilcsó . lözel ke« 00 kr., frt .20. stb. 

—7 forin-ig, Debu-cop é-. M cr. 
Irt G 5J . Zsebbeli jr.-aszkozuk 

HU • 

1 
: 

J i 
I 

,Tréfás d o h á n y - s z e l e n c é k , 

. Szivar-1 llvaavok és d o h á n y z ó 
t e k 1.70-48 frtig. 

szivar tartók, 

k é s z l e -

Zedvderi ö tr fás holmik, 
melyeket csak F/anciaornzág készít oly gyengéd 

tríjánan vat,y pikánsul. 
B o h ó k á s N z i v a i s z i p k A k 50 krtól foiint 

1 40-ig. 
Könnyen előadható, fölette alkalmas vnrrtz*t-

n i i i i H l v A i i y o k : agró kánya ;>0 kr., 
n i -sz. le-iiczr) Irt 1.50, Bőit secréte 45 kr , 
fog»ly raátkagyürá 3ü kr., vexáló takarék-
szelencze 65 kr., i*ziv-knlcs 30 kr. 

Orr-betüxó 55 kr. Phönix-szelence 50 kr. 
A i :*-kei iöc» egí.szsegea ajkaknak frt 150, 

szövetségben a harmad k fre 140, csulbatlan 
Nzer«R*m I i é « u i 6 i ö 1 frt, vórnjérsHIet-
méró 50 kr., magától futó egér l írt. T s«ók 
szippau ini frt ].50, 175. fecskendü-sava o : 

• 35 k r , bohókás tolltörlö'c 00 kr., frt 1.50, 
vexa üvegek 25, 40, 8J kr., vasút illomás mint 
tűz-sxerszám 60 kr. 

ó u d i ó U ólomöutéshez, jóslatot vagy érték­
telen tárgyat t;ir(almazflk, 2o kr. 

Lenormand fee j Ó M l ó - k á r i y f t k 1 frt. 
B i i j i i s z t e ló \a r í \ z** ló inoL.ar vagy trom­

bitás 4", 65 t r . 
Egyes c r ö s t ' b b . tiéf s holmik csupán urak 

részire: n.gós f-itekrenyek 30 kr'ól 2 frtig, 
rákok 75 kr., frt 1 (.«>, a g o n d o l a t k i ( a -
l A l á N a n a k müve-zi-te frt 1.66. 

M a j m o k , sokfele alaknak 35,Cokr., frt 1.20 — 
4.5)-ig. 

V e s z é l y t e l e n M x a b a - l t t s i j a t é k o k : vil-
lámkt.|;.8zok tucatja 12 kr., pattog papir csO' 
m g.ia 40 kr,, tu/.-szivarpapír 20 kr , a leg-
szeib: magttesium- odrony méterje K5 kr. 

Óseredtti tréfás fe l l ' i i j t aa tó k í g y ó k 40. 
90 kr. 

Ajándékok pyermeke'c ró zére 
Rajz- bzLfi 6 ; 

co o 9 • kr -
krt 1 4 fnig 

Dr. Sthr eher-ré'a telj"« wxobnl l o r t i . 
k#<tr .üIékok frt 14.50. ug.H/.intén e,-y 
etzkü/ok, tiiriia-fiolyók ml«d«u nugy ízban 

Sxers/ám-ladauakák dilettaiuuk resiere 1.40 15 
} forintig. 
í Lnmbförfs -k^s^aietek 2.3 —12 frtiií. 
j Spectograph, ínabits-igos raj/.-jaték, 1/0 -3 frtig. 
. Latén a inag ka 1.0O-15 fitig. 

Bűvész-ke* uln ek fn a—8 75 ig. 
íPhysikai jáifkok : távirat gyerm.<kek r^n-ero. 

mely k z nségM konyha-óoldaii*! műkóde-bki 
hozhitó, 7 irr. 

TUnáa hangolt rei dkivüli hnn i rwseroU i 
Occiirine trt »60, Papagino fuvoláv tr 1.80, 
Accorilcoii íremuluvril 7 trt, Diabl-eriail .(i 
kr , pásztor ip 4) kr.. bé a-ca-n.it 10 kr.. # 
csúfoló madárka 25 kr.. (•» «•-<•* mKitl . . n 
iskolával frt 1.60, 2, 2.50, 3, 5. 2J fnig puío 
nők, ezájharmoni ák 20 kr ól 2 f tig, billen 
tyns t-oinbiták 9 J knól frt 2.53-ig. kip id k 
Ö—Itt frtig. 

Zseb U é . e s k é k és olIÓ<mkAft, s más mű # 
nzerek 225—5 frtig. 0 

Jó Tetlék-ludácakák, berendezetté'', 30 krtól % 
6 frt g. m 

Hfn)cne*ikiiB játékok 40 krtól 5 frtig. £ 
Gyeiinek-órak 10 krtol frt 1.40-ig Óra, mely 

ár. 85 kr 
D bok, puskák, kardok, 75 *r.. 1.30-4 frtig. 
W u t t k 40 krtól 3 frtig, . raművel 1 S •—8 Írtig 
OsUrok 20 krtól 1 fr ig. 
ACUBI cai szócaö távolságra 30'kr. 
óriási lorg'CHiga 50 kr. 
íj es ct-liabla frt l.zO. 
Necs-aiie' , k ö t ő - g o m b o k 1.50-5 frtig. 
Takarékpénztáriak 50 krtól 5 frtig. 
B á b u k na-y kiválasztásbaa, 50 krtól 7 frtig, 

ládában 12 frt. % 
Papát s mamát hivók 2 50—6 frtig. A 
K o n ) h n * e N x l i O i b k , kávé-kebletek, tűi-

; helyek, bútoruk. 50 krtól frt 4 50-ig. 
• Mulattatva okt .tó játékok g y e r m e k k e r t e k 
} rész're, rendszer i-zerint ó--/.fV.iliigüiot a . , A 
> úgyszintén egyaa darabok, 60 krtól kezdve g | 
l minden ári an . fnig. £ 

ftoli.nx : én el'alálamagondolatokat, frt l.'.O. X 
.; C leid scopok 35 krtól trt 2 50-ig. 
' Kavissair-t*, o p t l k H l í o r g ó nokfele alakok- X 

kai 3 j n . 
K Y ' p e s - k o n y v e k . magyar szöveggel, 15kr tó lz 

4 frtig. 
F e l á l l í t ó J a t « k o k : falvak, legelő csordák, W 

állatser gl^te^éb katonák. 20 krtól frt 3.50-ig. 9 
Iskol iUANKAk 1.10—2 frtig. 
Ké-.-miiiiák 90 kr. 
Ukjr.i-zBin -rok csörgőkkel 50 krtól 5 frtig. 
S aipanbnborék-jriték >0—80 kr. 
Fccskeudő-fe»<eszet fre 1.85-4.50-ig. • 

Csecs-mök r*szere: S 
Augan;j'téko1 : csörgők, állatok, buhóok, pólyái % 

gyermt.ek, ;,5 k- tói 3 fi tig. # 
Am-rikui jutv'kok : betűrend-ta^kó stb. • 

Fényes karácsonyfa-diszek: 
Ceillátiiló u j karttCNon.y f a - f r y o r t y a t n r - 5 

t ó k tucatja 70 krtól 2 trlig. 
ViabZgyertyán tucatja 20, 40, 50 kr. 
S^int-s Hesperus-g\«rtyácskái(, 30 darab 45 kr. S 

) Leguj.bb »en»at ' íÖM-aTyertyak, miáltU « • 
•' karácsonyfa valamennyi gyertyái rögtön a 9 
í egysz-rre mrggynladnak. 

S e i i H K d ó B - g y e r t y K t a r t Ó k , tündéries v i - • 
lágitnssal, szagtalanak, tucitju — .kr. • 

Csillámló i.rauy-függelékek, megtölthetők, tu- • 
ca'ja 90 kr . jege apók frt 1 20. • 

. Tölthető lampionok, toratja 75 kr., frt 1.20,1.50. • 
'Üveg-Gyümölcsök, csinos aranyozás uak, tucatja 0 

75. 90 kr., 1 frt. « 
' S Ollók, tucatja frt 1 80. % 
\ ParadicBom-maiár, mely ruganyon röpaös, 35 kr. 

Sik-arany, levél-arany diók é» almák részére, 
•' es mai:ja 10 kr. 

Lebegő aa^t-alok aranyozott szárnyakkal és har-
• sonákkal 75 kr , f.t 1, 1.50. 
Nagy diók, esines aranyozásnak és zománc-sM-

Í nűek, tucatja 60 kr., óriás csillagok 50, 60,75kr. 

• 

^ H > P Levélbeli megrendeléseket szabadjon roiolőbb, és a mennyire lehetséges, a k'zelitő ár meghatározásival kérnem 

I * KERTÉSZ TÓDOR D o r o t t j a - n t c a 3 . s z á n i . 
• • • • • • 

A FRANKLIN-TARSDLAT 
I tiaíé-kivatalában (Budapest, egyeUm-ntca 4-ii n.) >efr«ia*ihetij: 

üjsá£ a magyar nép 

KÉPES NÉPLAP 
POLITIKAI HÍRADÓ 
mely megjelen minden héten vatárnapon, 

mulattató és tanulságos tartalommal, 
s a hazai és külföldi politikát tárgyaló rendes 

rovattal. 
A minden héten egy ivén megjelenő éa képekkel 

érdekenbiteU ujság ára 

egész évre 2 f i i , félévre 1 frt 
El&fizetiselc Ugczélszerübben postai utalvány áttol smk&zöl-
**8k, a melyre bérmentesítésül csak egy drb 5 leroe hetyeg 

kívántatik. 

Az igazság érdekében 
ezennel ajánljuk Orlieé Rudolf, mennyiségtanár urat Ber­
lin, Wilhelmstrasse 127, nem mulaszthatván el, minden 
szükségben levőnek tanácsolni, hogy csakis ezen urlioz 
forduljon sokat dicsért lotto-játékutasitásainak megkül­
dése végett. Hírneve mint menny iségtudós számtalanszor 
elég fényesen és eléggé jótékonyan bebizonyult. Hála ezen 
játék-utasitásoknak, sok évi gond és nélkülözés után 
ezerén meg ezerén egész ü5sH 

jelentékeny ternókat 
nyertek. —Az utasítások 1 frtnyi csekély nyomási és irás-
költség megtérítése mellett a hozzájuk tartozó magyará­
zatok és felvilágosításokkal együtt kaphatók és 

= íLMlniiek szerencsés terno-iiyereményt = 
nyújtanak. Tiz szerencsés terno-nyerö. 

REICHARD LIPÓT 
2617 B é c s , V I I J , A l s e r s t r a s s e ^LT, 
nagyban és kicsinyben, jól fölszerelt raktár saját gyártmá­
nyokból, u. m.: levarrott paplanok perkál-, ronge-, cache-
mir, selyem-, stb. effélékből; ruganyos ágy-betétek pár­
nafánál vagy anélkül, mattráczok, mlmaisákok, párna-
tmehetek, flanell-takarók, pokrócxók, futó szőnyegek,«». 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

A legSttonabb és Itgslcsibb kajmnnkik irak és kölgjek számára. | 

ABT YILHOS, 
f o d r á s z é s ca. k. n a t a d a l m a k t n l a j d . B é c s b e n . 

llajfonatok, fürtök, cliltínon-ok, betétek, választékuk, parókák és egyéb haj-
muiikák és inüfonások ujursau és 

hová pontú: 

Különösen figyelmeztetem, miszerint hajfonatok, fürtök, 
chignonok stb. , melyek hosszasabb lmsznalat fo lytán 
színüket veszítették, csupán nálam lesznek pontosan, a 
mel lékelt hajminta szerint, latonkint 20 krjával, gyorsan 

htJb.'-
iun k 

és tartósan megfes tve s kiment hauból minden tetszés 
szerinti haj fodrászat a l e g o l c s ó b b a n k é s z í t v e . 

F i g y e l e m r e m é l t ó különlegességek. 
Csász, kir. ^kx, szabadalm. 

ló-fésü- z s í r, 
a li-rrjobb ar.fr a haj iiiivi-uitésc és mefrtartásara; Európa leRplsll orvosi tekln-
télv I, valamiül tok UHKI koaiöno és elismerő Irat által ajánltatm. Fésii-

ÍJ 1 frt, kendea 60 kr., arei-ssépltA S0 kr., baiusz-pedrü Ü5 kr. 
1 Itcsjabli, Irrjobo él erruea irtaluatlaa valwdi 

H A J F E S T Ö - S Z E R , 
melylyel müidunki haját és szakállát pillanat alatt tartós feketém vagy bar­

nára festheti. 
/ c-n/f-n. ha$tnátnti utiuitáual frt ÍAO.kmfiTt, esétwék é»fé$ü a featétre 50 kr, 
r-.m —• HajferitíVpaszta, kíilíluöst;ii iHiIrve-kij-'k. a haj £s szcm.ilil barnára 
'd^it? Wl 9 UMén fostéséra ; UkbaH fé«B- él kefé.el egjitt 1 frt • . é. 

c**^ Ezer meg ezer fiatal ember " M 
kOszÖnheti Bzép Bza«áilát az én tsakállniiveuztő tzeremnek ; — 1 frt 80 kr. 

• J a K s t H s e n t t x n a r t ' n ^ y l c e n ö o t s e . 
Kitíinö szer niitubii fa vns lastiésaTe, valamint anw* **• orrvörosaég ellen. 

1 f r t Ö O k r . . k U t é g e l y GO k r . 

S Z É P S K G T E J v a g y B Ő R S Z É P I T Ő S Z E R . 
A Imtú .̂ u legújabb bttlnmairyoi kntatáaohoii a'apnl; Kytussai é« I i .tosau 

gyógyít a hiiiUÓ után foltokat i Uból kúlüuős figyelmet 
fadssnai aVyy <t»*y*e tfrt* 

E A U A T KC É 3ST I E TST 2ST E . 
Valóul fiaiic.'.it! f Jktwpa-vwwtiJ s*oss; I frt St kr. 

Valódi dió.laj-kivonat. 
nr. Ti.z liai ^rfiVér., Iwrna va"y fektitére festénéro, zülil ilióhéjbél kénzítve; as 

. hajnak b;jtávolabblr&] tető úiialnias, a hajnak tarnttssetea s/.'nét 
. tiuUkűI, husy a fejbőrt va:y ruhút ln's/.riniyr/.né. K?y filfgcie 1 Trt. 

Rcseda -göndör i tő -erőkenőcs, 
I a linj -yukér srteltéséce K inin.h-ntiwiiii korpa-képzóiléH eltávnliti'iHara. Tége-
]l .vtikint elegáns föf*t*rel<wl. nf<ir>tiMfrom-Hveyben 1 frt o. é., 

mint mrmmfjsiH HO kr. 
V a l ó d i f r a n c z i a b r i l l a n t i n e , 

a s«a i'ill figleszt.'-i-éiTi; nagy t'yidg 1 frl, kis tégely 70 kr. 
ÎT.* Mini!,.:, ké./ítniénjcni.a hanilsítá ok elkerülése véffett, l'ató-

m-i l is bej t-j/elt veilj.ayeiumel vau ellátva, é> ké élnek a 
I. >.•!, 'i r.etnnl »/.ükii-sli t él nlágosaa ABT 11LVOS ké.zit-
mé i>elj ké ni. 

k az osszec;, valamint 20 kr. csomatrolást díj 
bckiihlóss mellett, vu:y peui,' utáuvéUilre a lee^ryoraabbau eaa-

kűaültotaak. 
Fús-ilkülJc'si raktárnngyluin és kirsinyhrn: Bécs,Hen-Wáhring, 

loselgasse 6, asss 
linvi't mlutlen m r̂rűtulalés va ntéséat kéretik. 

Í M Viliim < Mmt' illritá̂ erkrészitö taDD cs. t. szabadalom és 
il Jl 1111111/), meílisztslJ elismerés mialionosa Becsbeii. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
w w iroialmi intézet BadáSuDan (Budapest, eiretem-fllEíia 4-ik szám > 

megjelent és minién íönyrárosnál iaplató: 

r ridő naptár 
1 8 7 7 - r e . 

Mindennemű hivatalnokok Ügyvédek, jegyzők, or­
vosok, gazdatisztek, utazók és Üzérek számára. 

Zsebkiadás. 
Á r a vászonba kö tve 1 f r t 2 0 k r . 

Lidércz naptár 
1877- ik é v r e . 

Kalandok, bűnesetek, tündérregék, csodás tüne­
mények stb. gyűjteménye. 

T i zenha tod ik évfo lyam. 
Számos képpel 

Á r a f ű z v e 6 0 k r a j c z á r . 
T A R T A L M A : Naptár i rész. — B é l y e g k r ö l , ! 

— A vámszedő le lke . — Veszede lmes fogoly mada­
rak. (két képpel) . — E g y neveze te s kabátlojm 
A szerelmes medve (kis-oroszországi történet . — 
Róka koma Japánban (képpel) . — E l e v e n e n e l te- I 
metve. — A Braeken hegy i k isértet (képpel) , — j 
E g y Sylves ter-é j . Saeher-Masoehtól . — Att i la ha-
lála fképpel) . — E g y vonatveze tő e lbeszé lése . — ' 
A ..Zenith'- katastrophája (képpel . ) — A z á g y u k i - I 
rály {képpel). — A kolera-kisértet . Népmondák | 
után. — Kel lemes k i látás . — A szép asszony éa | 
az- öreg. — A fecskék átka. — Expediczió Közép-
Afrikában (két képpel ) . — Arviz-képek (három 
képpel ) . — Tánez a koporsó mellett . — Val lás -
fanatizmus Egy iptomban. — Vakmerő kép lopás . 
— Mi a mondani valója. — Országos vásárok. — 
Selyem-vásárok. — Hirdetések. 



800 VASÁRNA1T UJSAG. 50 SZÁM. Ih7«. I l f f l . t V K I H » » , 

Mint igen alkalmas karácsonyi és újévi ajándékok 
ajánltatnak j r j 

CALDERONI ós T Á R S Á T Ó L 
l í i t s z e r é s z e b , B u d a p e s t e n , v & c z i - u t c z a b a n : 

N t o. i- «s «» * c <> p - fc e s m ii 1 «* k é k , 
12 képpe l 2 frttól 10 frtig. — Forgatható s tereoscop-készülékek 25, 50 és 
100 képre 25 frttól 100 frtig. — Varázs- lámpák 12 képpel 3 frt 50 krtol 

10 frtig. — Górcsők 6 frttól 50 frtig. 
I T S z i n h á z i l á t c s ó k - O 

5 frttól. 20 frtig, — Tábor i látcsó'k 15 frttól 50 frtig, — Rajzeszközök 2 frt 
5 0 krtól 30 frtig. — Légsu lymérök , hőmérők. — Szemüvegek, cs iptetök, lorg-
nét tek s tb . T o v á b b á ajánltatnak a t e r m é s z e t t a n i m ű - é s t a n s z e r - r a k t á r u n k 
által a Miatyánk-utczában, Deák-Ferencz-uteza sarokházában : 

F ö l d - é s éggömbök 60 krtól 500 frtig. — Természet - é s v e g y t a n i ké­
szü lékek . — Gőz- és v i l lámgépek. — Locomot ivök . — Fröbel- fé le já tékok . 
Á s v á n y - , bogár- lettke- és kagy ló -gyűj temények . — Ki tömöt t álfátok s tb . stb. 

í r á s b e l i m e g b í z á s o k l e g p o n t o s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 
Árhqiizfkek bérmentve küldetnek. 2732 

raitára I D n o a n f a U Ali.AM+ f m c z i a é s m l '^mt & «rHZÍM 
n U o C l I l c l U H l U c r i Bécsben, I.. Bauernmark t 2. 

G D N T H E R K . F. 
c s . l e . i t d v . f o g o r v o s 

f o g ^ t i s z t i t ó s z e r e i n e k 
f ö - r a k t á r a . 

I0HI GOSIELL és TÁRSÁTÓL, Londonban. 27Ul 
Kipróbált, legjobb hajíeato-aier, inely 8 -10 napi használat után * me?ös7.iilt hjijnnk eredeti 

I azinét VÍH a.adja. A siker kiinaradhatian, használata könnyű. A* elért s/.in .-em a kipárulgáa, sem 
fOrdök által nem szenved Használati utaaiiiu mellékelve van. — E i y Ovfggfl 4 frt. 

Bizonyítvány. 
A G i o s s i n g e r J. B. nr újvidéki g y ó g y s z e r t á r i b ó l 

származó szabadalmazott kÖSXVényvászon' minálunk is 
u g y a n o l y j ó t é k o n y hatást gyakorol t , mint másoknál , kik 
köszvény , rheumatismus, tagfájdalmak, o ldalszurásban 
v a g y kereszt fájdalmakban szenvednek, miné l fogva tel­
j e s m e g g y ő z ő d é s b ő l ajánlhatjuk ezen vásznat szenvedő 
embertársa inknak mint gyorsan és biztos hatású szert. 

Ú j v i d é k , 1 8 7 5 : P é t e r v á r a d : 
Kehrer Gusztáv , borkereskedő. W e n i n g e r Ignácz . 
F u c h s Karol in . 2706 N a g y Ignácz . 

*) Ezen köszvény vászon valódi minőségben Budapeaten Tö­
rök Joznef ar gyógyszertárában, király-utcza 7. az. a. kapható. 

Az érmek, ásványok * régiségek 
irodája a régi Lloyd-épületben 

ajánlja 
gazdag raktárát minden kor- és országbeli 

PÉNZEK- és ÉRMEKBŐL; 
mindenfé le ritka régiségek, m i n d e n n e m ű madár-
és állat-szemek, úgyszintén leggazdagabb válasz­
tékát ritka ásványokból, egyenkint és rendezett 
gyűjteményekben, iskolák, magasabb tanintézetek és 
magán-kedvelók számára a l e g j u t á n y o s a b b á r a k o n . 

U g y a n o t t é r m e k , á s v á n y o k és r é g i s é g e k a 
l e g m a g a s b árakon megvé te tnek . 2686 

P1LEPSIE 
(nehézkór) Ittál utján gvó-
fyRtstik dr. K I L L I S C H . 
különleges orrot által Neu! 
tUdtban, Drezda mellett (Szász­
országban). Már SOOO-ntl 
\töl*hen sikerrel gyógyke-
\neltettek. m o 

Temesváry Műrici 
czipö-gyára 

Budapest, 
k e r e p e s i - ú t 1 4 . az. 

11 ö I c > e k ll e h : 
Fűző topán erős bőrből lakkorral és 

szögezett kettős talppal esős 
időre . . . . 2 irt 70 kr. 

Topán gummihuzóval s lakkorral 
finom bőrből, kettős talppal 
erős . . . . . 2 frt 90 kr. 

Iraknak : 2701 
Topán borja- vagy bagariabörböl, 

szögezve, csavarmunka iiren 
erős 3 frt 8 i kr 

Ugyanez orosz lakkból 4 frt 80 kr. 
Csizma vízhatlan kettős bagaria-

bőrből háromszorosan csavart 
kettős talppal . 8 frt 80 kr, 

Megrendelések a pénz beküldése 
vagy posta! utánvétele mellett a 
leggyorsabban teljesíttetnek. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen 

PINZ 
Q-om JsLek.XXXBk.tra. 
földbirtokok-, uradalmuk- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kölcsönök egész Ausztr ia -Ma­
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész 
ietekbeni visszafizetésre folyvást 
kaptatok: brhördl. autor. Est-
eompte- und Knconipte.fr miit 
lungs-l'oinploir in Wien. Sin itt 
Seholleiihof. 12. Stiege. Thür 8 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéretnek intéztetni. V375 

\ Az irodalom iránt érdeklődök, tf1 

olvasókörök, egyletek sat. figyelmébe ! 
A z alulirt ö g y n ö k s é g , m e l y ál tal l ego lcsóbban 

a lapi t tatnak, k i e g é s z í t t e t n e k ÓB rendezte tnek ma­
g á n o s é s n y i l v á n o s könyvtárak , j ö v ő évi január 
hótól kezdve e g y fo lyó k ö n y v á r j e g y z é k e t 

» 

Ingye xx, 
sőt levélbeli kivtúmtra 

m é g b é r m e n t v e i s ! 
•áazeégsel szolgáltatik mindenkinek 

/rff{/1/t>li?/örfíbb 

uóiriiliakelmék 
aazytáluitékii mintasiüjteuiéara 

mmm ADOLF 
dteaíárukereskedésében 

IT. ktmth«rcz«g-(iri-)atcM 8. i i ia 
S u d a p e s t e u . 

A CPnUI/l IU TIÍQÍrlI AT mMy irou-"»té»et kiadásában (Budapest, 
rnf lnaLlr l - i AnOULA I egvetera-utcza 4) megjelent és kapható: 

VIRAGREGEK. 
Irta 

TOMPA MIHÁLY, 
Egy szinnyomata czímLéppeL 

i r a f ű z v e i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 « 5 0 
vászonba , k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 4 f t . 
f r a n c z i a b ő r b e k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 5 f t . 

Kiss József 

KÖLTEMÉNYEI 
Ara fűzve 2 forint. 

lm: 
; StelansDlatz ^ ^ ^ i s S r W Í l erzMscíiöili-

Nr.7, ^ c - < P ^ - * - ^ # 3 N cnes Palals 
j d i r e c t g e g e n ü b e r d e m u n a n s g e b a u t e n T h u r m e , 

ajánlja 

karácsonyi és újévi ajándékait. 
Mű-majolika és csiszolt vörösréz. 

Asztal-ékek, tálak, _ ^ ^ t £ olaj-éspetroleum-
csoportozaM 
korsók, 

lámpák, 
fayence, 

órák. alakok, virág-szekrények, vázák, girandolok. 
virág-cserepek, gyertyatartők, irő- és dohányzó­

készletek. 
i Valódi eh inai, japáni különlegességek 
k let'ántcsont-, bronz-, porczellár,- és vieuxlaque-bfil , stb. 

A. h á z i k é n y e l e m e s z k ö z e i . 
Kisietek tía, kirí, ,Jr, liter, atia*., Jég, ttjit, irfcfaj, .ajt, zM ,t .a í e , 

rjrannlnük stb. szénára. 

: Tea- reggelixő- es tandallű-asztalojt, fa-caöaret, laJüt-tálczák stu. 
SÍM- (S f»-lM»rak, káljba- él taitatté-rácitk, ernjált és tukiiót. 

Alfenide- és chinaezüst-ujdonságok. 
r— ̂ L'.i részletes *rjeg)gékek kívánatra megkii ldwtnet 

ROJVYVESZETIHIR1K" 
czim a lat t fog megindi tn i , m e l y hónapos füzetek­
ben m e g j e l e n v é n : 

Először: minden füzetben e g y érdekes , eredeti 
uj be szé lyké t fog hozni; 

Másodszor: m inden szakbe l i ujabb és régibb 
t u d o m á n y o s és mula t ta tó m ü v e k e t fog l ehető leg­
o lc sóbb áron ajánlani és időnként más , e tárgyra 
vonatkozó ér te s í t é seke t is közölni . 

K a r i n t h i J ó z s e f , 
k ö n y v é s z e t i ü g y n ö k s é g e , muzeum-körút 25 sz. $» 

... ... (egész évre $ fr t ; r . . . . X 
* Előfizeti, díj: ^ ^ . m . egyes fiielni 30 kr. ^ • . 

DERRA 
vésnök. 

Műterem önfestékező bélyegzők 
(S t a m p i g 1 i e), hivatalos, üzleti, 
egyházi és községi pecsétnyomók, 
domborsajtók, egyenrnha - gom­
bok, érmek és ragasz-pecsétek ké­

szítésére. 

BUDAPEST, 
Dorottya-utcza 

(Wurmház . ) 

u FRANKI IV TnrNIII Í T m g y i r o d - i n t « z e t kiadásában (Budapest 
egyetem-oteza 4) megjelent és kapható' 

Szeniczey Gusztáv . 
MAGYAE VÁLTÓEUÁRÁS. 

NegyidÖc kiadd*. FlUm 7 frt 60 kr. 

NEVESSÜNK!! 
Mulattató naptár 

a gyönyörűséges 1877-iki esztendöre.\ 
Megcs iná l ta va la 

©gy a§itir@íftélkus. 
Számos képpel. 

<Ára iiizve 40 krajezár. 

I IttTJl SÍP l iRl l l l 
1877-ik évre. 

KÉPES KALENDÁRIUM 
sokféle hasznos és mulattató olvasmány nyal ellátva 

Szerkeszt i 

T A T Á R PÉTER. 
Számos képpel. 

Á r a f ű z v e 3 5 k r a j e z a r . 

DEÍ mm URUI 
a> 1 8 7 7 - i k é v r e . 

r Irta 

ALDOR IMRE. 
Elffü évfolyam. 

Ara fűzve 50 krajezér. 
T A R T A L O M . Naptári rész. — Bé lyegekrő l . 

— Deák i 'erencz ( n é g y képpel ) . — D e á k Perencz 
jellemrajza. — R é g i b b s u jabb kö l temények D e á k 
Ferenczröl . — A r a n y mondaték D e á k P e r e n c z be­
szédei é s irataiból . — Adomák. — Apróságok . — 
Országos vásárok. — A m. klr. keresk. miniszt . által 
enged , se lyemvásárok . — Hirdetések. 

1 
K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n - T á r s u l a t B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c i a 4. 

Előfizetési fölt ét elek: 1 ^ ™ u,SÁG
s
éB együtt:,' •°*»**» 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK C K J l"-1- \ téléire.. .. 
12 h-l 
6 • Cnpín . VASAliXAM IMSÁO: [ "íf" ^ " ? ** I Clpin . POLITIKAI ÜJDONSAOOK : 

51. szám. —1876. 
I télévre 4 

/ w-'é.i érre 
t félévre .. .. 

.. 6 'rt 

.. 3 • 

Budapest^ deczember 17. XXIII. évfolyam. 
SALISBURY MARQUIS UTJA. 

AKELETI kérdés ügyében a napokban 
kezdődött meg Konstantinápolyban 

, az európai konferenczia, melynek a 
békére kellene módozatokat találni, de a 
mely valószínűleg báboruval fog végződni. 
Az európai államok csaknem mindannyian 
külön képviselőket küldtek konstantiná­
polyi követeik mellé. Gróf Bourgoing fran-
czia nagykövet mellett Chaudordy gróf áll, 
Corti grófot, az olasz követet Nigra lovag 
támogatja, gróf Zichy Ferenczet, az osz­
trák-magyar monarchia nagykövetét An-
drássy gróf bizalmas embere, Calice fogja 
kiegészíteni, Bismarck berezeg Werther 
báró mellé senkit sem küldött, valamint 
Ignatieff is csak maga fog a szóval és fur­
fanggal folyó dulakodásokban részt venni. 

Az angol kormány, mely Törökorszá­
gon kivül, Oroszország és az osztrák-ma­
gyar monarchia mellett, első sorban van 
e nagy konferencziában érdekelve, más 
eljárást követett, mint a többi államok. 
Képviselőjét azzal a megbízással bocsátotta 
útnak Konstantinápolyba, hogy Parisban, 
Kómában, Berlinben és Bécsben szerezzen 
magának meggyőződést a fejedelmek és 
intéző minisztereik véleményéről e nagy­
fontosságú kérdésben. Lord Salisbury bí­
zatott meg e feladattal, kinek bécsi, de 
főként berlini találkozását az illető minisz­
terekkel : Andrássy gróffal és Bismarck 
herczeggel egész Európa kiváló érdeklődése 
kisérte. Salisbury éles eszű, mély felfo­
gású s gyakolati gondolkozású ember, az 
angolok, sőt mások is sokat reményltek 
tőle, ha Németország politikai kormá­
nyosával találkozik. Sokan némi féltékeny­
séget is kezdtek észre venni a német nép­
ben, mely Oroszország ellen irányul: azt 
hitték, hogy az angol államférfinak lesz 
annyi hatása a Tarzinból Berlinbe jött 
birodalmi kanczellárra, hogy e féltékeny­
séget benne is fölébreszti, vagy talán 
lángra is lobbantja. 

A bizalmas beszélgetés, melyben ké­
pünk (egy angol művész ónja után) mutatja 
a két államférfit, lehet hogy ilyen forma 
tárgyú, de nagyon csalódtak volna az angol 
kormány tagjai, ha Bismarckot olyan em­
bernek gondolják, a kit egy vagy más 

okoskodás uj politikai irányba vezethet; s 
mindenek fölött c3alódott volna Salisbury 
marquis, ha ily vérmes reményekkel indult 
volna küldetésére. Kétségkívül beszél­
gettek a konferenczián tárgyalandó kérdé­
sekről; hihető, hogy a béke és háború 
eshetőségeit, lehető következményeit is 
megvitatták; s nem valószínűtlen, hogy 
Bismarcktól a háborúba leendő tényleges 

beavatkozás esetéről is kérdezősködött az 
angol megbízott. 

És Bismarck? — ki tudni e kér­
désre felelni másként, mint találgatva és 
okoskodva a körülményekből. Ha épen 
kiterjeszkedett: bizonyosan elmondta, hogy 
Németország és az ő császára legőszintéb­
ben óhajtja a békefenntartását; hogy őket 
őszinte jó indulat csatolja Angolországhoz, 

BISMARCK ÉS SALISBURY TALÁLKOZÁSA. 


